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ALETTER OF BAR NABA . ..

Bar Naba Introductory Notes
I

Many objective scholars understand the Letter of Bar Naba to be
authentic, authored by Yosef bar Naba (Barnabas), the emissary
of the Acts of the Apostles. After 70 CE, this Epistle was an
important part of the canon of New Covenant Scripture in the East
(Armenia, Adiabene), evidenced by its inclusion in the Codex
Sinaiticus, the oldest complete New Testament in our possession.

My colleague and | choose to honor the work, the author, and the
Master of Al Things, by rendering a TRUE NAMES
TRANSLATION, restoring the Hebraic names and tenor to the
document, formerly drained away by most English translations. My
hope is that my reading of the Greek in this simplified translation
will offset the supposed anti-Semitism written into the document
by the biased Christian scholars of the past.

Bar Naba’s letter is Torah-bound, annulling none of the
ordinances of Yahweh, but affirming a great many, and further
affirming the position of Yahshua the Messiah as the obedient
Son.

Bar Naba at no time quotes or cites the other books of the New
Testament, nor does he the writer use the word “Christian,” nor
does he refer to Christianity at all. Bar Naba was translated into
Greek from Aramaic, therefore in no place is the title Christ used.
Rather than condemning Torah keeping, Bar Naba strikes out at
sin and injustice using many quotations from and alusions to the
Torah.

Bar Naba promotes love and care for the brother or sister,
demanding thet every member of the Messianic covenant
community be in full agreement regarding the community
ordinances.

Observing the ordinances of Yahweh and practicing the spirit of
the ordinances do not bind the members, but free convenanters to
walk the guarded pathway of life in unity and harmony. Through
care and obedience, no single member need ever be afraid of his
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. .. to his Sons and Daughters

neighbor or the collaboration of adversaries. In fact, only one
adversary exists — the devil, the black one; and, according to Bar
Naba, the Son of Elohim will make quick work of evil altogether
through his righteous ones.

Now | hope and pray that dear readers may get the most of the
words, prophecies, and mysteries of this internationally traveled,
well-known messenger of Messiah through our translation, a text
surely set-apart unto saintly instruction.

The Letter of Bar Naba, officially known as The Epistle of
Barnabas, is a treatise preserved complete in the 3rd — 4th
century Codex Sinaiticus between the apocalyptic books of
Revelation and Shepherd of Hermas. The Sinaitic Manuscript is
the earliest complete New Testament in existence. It originated
(according to best guess) in the area about Edessa / Armenia, the
area in which the Nazorean Faith was embrased by kings and
priests alike.

From there, the treatise was translated into Greek and ascribed to
Barnabas, a chief player in The Acts of the Apostles, in which he
is known as Joseph Bar Nabas (Yosef bar Nabi or Navi), a
landowner of Cyprus (and therefore a speaker of both Greek and
Aramaic). Bar Naba was the emissary of James the Just in
Jerusalem, a missionary with Saulus (Paul), and a traveling
evangelist in his own right (in Rome, according to the
Recognitions of Clement.

(The Letter of Bar Naba is not to be confused with the medievel
forgery known as The Gospel of Barnabas.)

Internal evidence suggests Bar Naba composed the treatise in the
aftermath of the fall of Jerusalem (70 A.D.), since the author
alludes to the same Roman “beasts” characterized in the
Apocalypse of John (i.e. Nero, Vespasian, Titus) and to what is
perhaps a new persecution.

Bar Naba does not quote The New Testament and does not seem

familiar with what would later become the canonical or apostolic
writings (such as the Gospels), although there is at least one
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unique quote from the Dead Sea Scrolls. Furthermore, the
“Church Fathers” Clement of Alexandria, Origen, and Eusebius
cite the letter as scripture (Origen appeals to it), though Eusebius,
the theologian of Emperor Constantine, objected to it.

Perhaps Bar Naba disappeared in the west after the Nicene
Council. However, the text continued to be influential in the East
through the 9™ century, and is getting some notice in these latter
days through the convincing preaching of the Nazorean Israelite
movement.

Although many anti-Semitic commentators through time have
used the Letter to refute points in the Torah*, Bar Naba upholds
the traditional beliefs of the Nazoreans, including the abolition of
animal sacrifices, the deeper meaning of the dietary Torah, and
the Enochic-style, seventh / eight millennium restoration of
creation.

Anti-Semitism / Anti-Judaism is especially evident when reading
the 19" and 20™ century annotators and their commentaries on
the text, especially the Roberts-Donaldson translation and
commentaries. Pre-1950 notes on this text do not take into
consideration the distinction between Nazoreans, Essenes,
Messianics, and Christians, nor do they ever seem to realize that
Christianity as they knew it in 1950 did not exist in 70 AD.

Most highly regarded information about The Epistle of Barnabas
even today uses out-of-date scholarship, ignoring the great
bounty of texts and “Middle-Judaisms” that have turned up since
the findings of the Dead Sea Scrolls and Nag Hammadi Library.
Case-in-point: the editor(s) of the Epistle of Barnabas in the
Wikipedia Free Encyclopedia seem to be completely unaware of
modem scholarship as they advertise old commentaries and
annotations, obsolete for decades or centuries. Did they read the
same Epistle as we read?

Bar Naba treats the concepts of body as temple and Gentile
conversion (as lost brethren) are strongly treated, as though the
primitive reader should already know of these matters!

He says again, Look! Those who have destroyed this shrine
(temple) will rebuild it! So it is done; for through their war,



. .. to his Sons and Daughters

the enemy destroyed it; now both they themselves and the
enemies’ slaves will rebuild it. Bar Naba 16:3

As mentioned before, Christians are never addressed as such in
this text, while no other writing of that early time is the separation
of Nazoreans from Pharisees so clear. The covenant-promises
belong to covenant-keepers in accordance to the Scriptures rather
than in accordane with Pharisaical requirements.

Bar Naba teaches that continuing to trust physical circumcision,
the sacrificial systems, and ritualistic ceremonies is due to a
misunderstanding of Scripture, and a failure to heed the Prophets.
However, at the same time Bar Naba is a strong proponent of
Scriptural holiness.

At some points, Bar Naba sounds quite like his one-time
companion Paul, especially in his understanding of the ransom /
atonement. But his plain-spoken rehearsal of Yahweh's
commandments toward the end of the manuscript, and his
insistance upon a judgment of works, sets him apart from Paul,
and certainly from an antinomian belief system.

We are indebted to Theodore Dornan for giving us an honest and
accurate adaptation of Hoole’s 1885 translation, and of his tireless
work to help restore this and other important ancient texts
pertaining to Nazorean Messianism. Along with Hoole, we give
credit to Lightfoot for the Greek of the manuscript, and for his
literal translation.

May Yahweh bless the revival of this very important scripture!
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A LETTER OF BAR NABA

:1 Greetings, my sons and daughters, in the name of our

Master Yahshua HaMoshiach,' who has loved us in shalom.?

2 | rejoice greatly beyond measure at your blessed and

wonderful ruach, since the Torah® of Elohim* is great and
rich towards all you who have received the engrafted favor of the
Ruach. 3 | congratulate myself even more in my hope of
salvation, for | truly see the Ruach poured out upon you from the
rich Master of Love. Your longed-for appearance struck me with
amazement!

4 Thus persuaded and knowing inwardly that since | preached
among you, Yahweh® helped me greatly on the path of
righteousness, | am compelled to completely love you — beyond
even my own ruach — because such grand faith and love dwell in
you in the hope of living® His life. 5 | thought that if | will take care
to explain to you a part of what | received, it would turn out as my
reward, having assisted such ruachim as you. So | paid diligent
attention to write to you in but a few words so that you might have
your knowledge perfected along with your faith.

6 For there are three principles ordained by Yahweh:
1. the hope of life,
2. the beginning and the end of your faith, and
3. righteousness.’

! Yahshua haMoshiach = the one commonly known as Jesus the Christ.

% shalom = peace.

® Torah = the ordinances of the first five books.

* El, Eloha, Elohim = the primary title of the Heavenly Father meaning “Strong One” or
Almighty.” Scholars mistranslated Elohim as “God,” “god” or “gods,” etc. as in Genesis
1:1 and throughout.

® Yahweh = the unique name of the Heavenly Father usually glossed over with the title
“the LORD” of “GOD” in all capitals. See Genesis 2:4 and following.

® Italicized words are added by the editor to clarify the passage.

” Another witness adds: Righteousness is the beginning and end of judgment; love is
manifest in happiness and rejoicing. Such are the testimonial to works of righteousness.
Throughout the Letter, righteousness is defined as keeping the commandments of the
Torah and doing good works in love. The “Three Ways” is a major theme in the Didache,
or Teaching of the Twelve — which may indicated these books were used by the same
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. to his Sons and Daughters

BAPNABA EMNIXTOAH

1 Xaipete uiol kai Buyatépeg, év Ovouati Kupiou TOU
ayarmnoavTog NUdg, v sipnvn.

2 MeyaAhwv peév Oviwv kal TAouciwv T@v TOU B0l
Sikalwudtwy  €i¢  Oupdg, Umép m kai ka®  UmepBOAnv
UTrepeu@paivoyal €1 TOIG Yakapiolg Kai EvB0EoIg UMMV TTveUUaaIv:
oUTwg Eueurov TG dwpedg TTVEUUATIKAG XApIv sIAf@aTe.

3 310 kai ydAAov ouyxaipw Euaut® EATidwy owbival, 0TI AAnBKG
BAETTW &v UiV ékkexupévov ato tol TrAouaiou Ti¢ TNyi¢ Kupiou
Tvelpa €@’ UPAG. oUTw pe EEETANEEY Tl UP@V 1) €uoi €mTToBnTn
OWIC Up@v.

4 mremeiopévog olv ToUTo Kol ouveld®e éuautd, 8 év

Opiv AaAnoag ToAAa émiatapail, 6T €uol ouvideuoey €v

0@ dikalooUvng KUPIOG, Kal TTAavTwg avaykalopal Kayw

gi¢ ToUto, dyamdv Uudg UTTEP TNV WuxnV Hou, OTI ueydAn

mioTig Kai ayamn €ykaroikel &v Upiv €m EATidI Jwilg

avTod.

5 Aoyloélpevog oUv TolTo, OTI €av peAnon pol Trap‘l U@V

100 pspog TI peméouvou 0<p oU EAaBov, OTI €oTal ol

ToloUTOIG  TTVEUHAOIV U'ITr]pETI']OGVTI slg ploeov
g¢omroUdaca katd HIKPOV Upiv Téumely, fva petd ThG

TioTewg UP@V TeAeiav Exnte THV yVAOIV.

6 Tpia olv 86yvard £€oTiv Kupiou® Cwiic ATTiC, kpioewc,

apxn kai TEAOG TioTEwG AUV Kai dikaiooUvn, Kai
ayaAAidoswg Epywv dikaiooUvng HopTUpia.

community. Similarly, the “Three Nets of Belial” are found throughout the Dead Sea
Scrolls.
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1:7 For the Master has made known to us by the prophets
everything that has passed, as well as those things at hand. Now
he has given us the first fruits of the knowledge of events yet to
come! Since we already see all these diverse mechanisms
running just as he said, we should approach his altar more proudly
and eagerly.

8 But | (speaking not as a master, but as one of you), | will show

you a few things that may make you rejoice, even in this present
trouble.
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. .. to his Sons and Daughters

1:7 &yvwpioev yap Nuiv 6 deommdtng d1a TV TTpoPnTOV T4
TapeAnAuBOTa Kai TA EveaTdTa, Kai TV HEAAOVTWV Boug
amapxag Nuiv yeloswg, wv 1A KOO Ekaota PBAETTOVTEG
gvepyoUpeva, KaBw ENAAnoev, O@EIAOPEY TTAOUCIWTEPOV Kali
UwnAdTEPOV TTPOadyelv T PORW auTod.

8 £y® Ot oUx w¢ didAckaAog, A wg gic &€ U@V
UmodeiEw OAiya, &' wv év Toig Tapolalv
eU@PavOnoeaBE.
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authority, we should take heed to ourselves and seek out

Yahweh'’s Torah. 2 For the helpers of our faith are Fear and

Patience, and those who fight on our side are Patience and
Abstinence. 3 While these® remain pure in matters relating to
Yahweh, Wisdom and Understanding, Insight and Knowledge,
celebrate together with them.

2:1 Since the days are evil and the Worker of Evil has the

4 For Elohim has made known to us through all the prophets that
he desires neither sacrifices, whole burnt offerings, nor oblations;
for he says in a certain place:

5 To what purpose is the multitude of your sacrifices?
speaks Yahweh. | am full of the whole burnt offerings of
rams; | do not desire the fat of lambs or the blood of bulls
and goats, nor need you come to be seen by me. Who has
required these things by your hands? You will not persist in
treading my court. If you bring fine flour, it is useless.
Incense is an affront to me. | cannot stand for your new
moons and Shabbatot’. My Ruach hates your fasts and
holidays and feasts."

6 So such things Yahweh'' has nullified so that the renewed
ordinance of our Master Yahshua HaMoshiach, being free from
the yoke of obligation, might present an offering not made with
hands."

8 these = our helpers and allies.

9 Shabbat, Shabbatot = sabbath, sabbaths, including the seventh-day sabbath, upon
which the Qadosh crew continued to profane by sacrificing animals.

1% |saiah 1:11-13; Jeremiah 7:21-22; Zechariah 8:16.

" Yahweh = he.

!2 Historical note: the Nazoreans continued to keep the set-apart days of Yahweh with
‘spiritual sacrifices,” believing that scribes had tampered with Torah so to include
provision for rulers to glut themselves with flesh eating.
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. .. to his Sons and Daughters

1 Huepldv olv oUo®v Tovnp®dv kai autol ToU
gvepyolvTtog €xoviog TNV €€ouaiav, OPEIAOPEV EQUTOIC

TIPOTEXOVTEG EKINTEIV TA SIKAIWUATA KUpiou.

2 1fic olv ToTewc Au@v eioiv Bonboi @OBoC Kai
Utropovn), 1@ & cuppaxolvra nuiv pakpoBupia Kai
gykpdreia

3 T1oUTWV OUV MHEVOVTWV TA TIPOG KUpIov Ayvig
ouveugpaivovtal aUToig cogia, CUVEDIS, EMOTAWN,
yV@OIG.

4 Tre@avEépwKeY yap AUV d1a TAviwy TV TTPoPnT®V,
ot oUte Buoi®v oUte OAokauTwudtwyv olTe
TTPOCPOPWV WPNLel, Aéywv OTe PEV:

5 Ti poi mARBog TV Buoi®v Uu@v; A€yel KUPIOG.
TARPNG &yl OAokauTwHATWY, Kai oTéap Apv@v Kai
alya TaUpwv Kai Tpdywv ou BoUAopal, oUd av
£pxnoBe 09Bivai pol. Tic yap €€lntnocv TalTta €k TRV
XEIPWV UP@V; TTATEIV pou TRV aUANV oU TTpooBnosoBbE.
£av pEpnTe oedidaAlv, pdraiov:

6 Bupiaua BOEAUYUA poi €oTiv: TAG veounviag UPQV

Tnool Xpiotol, @Gveu Quyol davaykng, ®v, pN
avepwTroTroinTov €xn TV TTPOGPOoPAV.
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2:7 Again, he says to them,

Did I command your fathers, when you came out of the land
of Mizraim,”® to offer me whole bumt offerings and
sacrifices? 8 Did | not rather command them this? Let each
of you bear no malice in his heart against his neighbor, and
do not love a false oath!™

9 We ought to perceive how we should approach him, since we
are not without understanding the meaning of Abba'® Yahweh'’s
goodness. Wishing to seek after us who are wandering as sheep,
he tells us, 10 speaking to us this way:

A broken heart is the sacrifice to Elohim; a heart that
esteems him who fashioned it is a sweet odor to Yahweh.'®
Brothers, we ought to inspect our way of salvation accurately for

fear that the evil one, making an entrance among us, should cast
us out of our life.

 Mizraim = Egypt.

* Jeremiah 7:22,23; 6:17.

!> Abba = familiar title for ‘father’ — like ‘papa.’
'8 psalms 51:17; Genesis 8:21.
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. .. to his Sons and Daughters

2:7 Aeyel &€ ANV TTPOG auToug Mn €yw EVeTeINAUNV TOIG
TaTPAcIV U@V éKTTopeuopévolg €k yAg  AlyuTrTou,
TIPOCEVEYKAI Ol OAOKAUTWATA Kai Buoiag;

8 aAN' fj TolTo EvraAaunV auToig” EKAOTOG UNQV Katd
100 TmAnoiov €év TR kopdia £autol Kakiav pn
UVNOIKAKETW, KAl OpKov Weudi) pn ayarrdre.

9 aioBaveoBai olv 6@eilopev, pf dvtec dolverol, THY
yvounv Th¢ ayabwolvng 1ol matpog nudv, Ot Auiv
AEyel, BEAWV NUAG PN Opoiwg TTAAVWHEVOUG EKEIVOIG
{nTelv, TG TTPOCAYWHEV AUTH.

10 AUiv olv olTtwc Aéyer Ouoia ¢ Kupiw Kapdia
OUVTETPIUYEVN, O0uN elwdiag TG Kupiw Kupiw kapdia
docalouoa TOV TreETTAOKOTA aUTAV. AkpiBeleaBal ouv
Opeilopev, adeAgoi, Trepi THg cwtnpiag AUV, iva un 6
TovnpOg Trapeioduciv TTAAvng Toicag €v  Quiv
ékapevdovian NUag amo Mg wHg NUAV.
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Why do you fast for me so your crying voice is heard

today? This is not the fast that | have chosen; that is,
for a man to humiliate himself, says Yahweh; 2 Nor even if
you bend your neck around and put sackcloth and ashes
under you — not even then will you call an acceptable fast.

3 But he says to us,

See the fast | have chosen? says Yahweh; Not that a man
should humiliate himself, but that he should loose every deal
with unrighteousness and untie the knots of bondage to
violence. He should set the bruised free and cancel every
pact with unrighteousness! Break your bread with the
hungry; and if you see the naked, clothe him. Bring those
who are homeless into your house. If you see a deprived
man, do not scom him. Neither will you turn away those of
your own family.

4 Then your light will break forth early and your healing will
quickly spring up. Justice will go before you and Yahweh’s
Kavod"" will surround you.

5 Then you will cry out and Yahweh will pay attention to you;
while you are still speaking he will say, Look! | am here! if
you put the yoke away, the finger pointing, even the word of
complaint. Give your bread to the hungry with all your heart!
Have compassion on the humble soul

6 Seeing beforehand that the people he had prepared for his
Beloved would believe simply, the long-suffering Elohim showed
us in advance about all these things so, being novices, we might
not wreck our ships on their law."

3 :1 About these things, he says to them once again,

Y7 Kavod = magnificent honor, radiance, awesome presence, Shekinah. This Hebrew
word is difficult to translate (literally, the word refers to the liver, an internal organ) and
is traditionally rendered ‘glory.” The editors choose to leave kavod alone.

' |saiah 58:4-10.

% Note that the author speaks no ill of Yahweh’s Torah, only of the ways in which the
religious establishment modified it for the purpose of personal gain and gratification:
‘their law,” a “handwriting of ordinances.”

16



. .. to his Sons and Daughters

vnoTeUete, Aéyel KUPIOG, WG ONuepov dAkouoBival &v

Kpauyn TNV ewvAv Uu@v; ou TalTnV THV PNoTeEiav £y
€€ehe€auny, A€yel kUplog, oUK AvBpwTov TarmeivolvTa TRV
Wuxnv autod,

I Y:1 Aéyer olv ANV Tepi ToUTwv TTPdC alTouc Tvati pol

2 oUd’ av KAuwnTE WG Kpikov TOV TpdaxnAov Uu@V Kai 0AaKKov
€vdUonoBe Kai oTrodov UTTooTpwaonTe, oUS'0UTWS KAAETETE
vnoTeiav SekTnv.

3 mpog Nuag d& Aéyerr TdoUu altn R vnoteia, NV Eyw
€€ehe€aunv, A€yel kUpiog: AUe Tr@via oUvdeopov AdiKiag,
diIGAue  oTpayyoAids Biaiwv  ouvaAayudTtwy, AamdoTeAAe
1e6paucpévoug €v agéoel Kai Trdgav AdIKov Cuyypaenv
iaoTra. SIdBPUTITE TEV@CIV TOV dpTov Cou, Kai Yupvov £av
idng mepiBale’ doTtéyoug cicaye €ig TOV olkov cou, Kai €av
idNg Tamevov, oUx Utrepdywn autov, oUdE Ao TWV OIKEiwY
100 OTEPUATOC COU.

4 10Te PpaynosTal TPWIPov 10 GOS gou, Kai Ta Iudrd
O0U TOXEWG AvaTeAel, Kai TTpoTTopeUoETal EUTTPOCOEY
oou 1 dikalooUvn, Kal TTpoTTopeUTETAl EUTTPOCOEY ooU
N dikaloauvn, kai ) 80&a Tol Bcol TrepioTeAET OF.

5 101e PBonoeig, kai 0 Bg0¢ emakouoeTai oou, £
AaAoUvTOg gou €pel” TdoU mdpeiys €av AQEANS ATTO
ool oUvdesopov Kai xelpoTtoviav Kai piua yoyyuouou,
Kai d@¢ Tev@dvTi TOV dpTtov oou €k Wuxfic oou Kai
WUXNV TETATTEIVWHEVNY EAENONG.

6 €ic ToUTO 00V, ABEAQOI, O HaKPABUPOC TTPORAEWAC,
WG &v AkepalooUvn mioTeloel 0 Aadg, Ov NToiyacey €v
10 Ayamnuévw autol, Trpospavépwoev AUV TTePI
maviwy, va pn mpoopnoowusda w¢ EmmAutol TR
EKEIVWV VOUW.
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hand and seek out the things that are able to save us. Let

us flee completely from all the work of unrighteousness,

and let us hate the error of the time that now is, so we may
be loved in that which is to come.

1 :1 So it profits us that we search deeply into the events at

2 Let us not give leave of our ruach that it should run with sinners
and evil people; neither let us become like them. 3 The end of the
tribulation is at hand. This is written about it: Enoch says,

For this purpose, Yahweh has cut short the times and the
days so His beloved might hurry and come into his
inheritance.®

4 The prophet also speaks in this way:

Ten kingdoms will rule on earth and after them will rise a
little king who will subjugate three kings beneath one.”’

5 Similarly, Daniel speaks concerning him:

| saw the fourth beast, evil and strong and harder than all
the beasts in the world; and | saw how ten horns grew out of
him, with a little horn growing up beside, and how the little
humbled three of the great horns under one.?

6 So you ought to understand.

Moreover, | ask this of you — being one of you, loving you specially
and altogether even above my own soul: Pay attention to
yourselves! Do not be like certain men by adding to your sins and
saying that their covenant is the same as ours. Ours, indeed, it is;
but they have lost it for good after Moshe had already received it
in this way:

20 Matthew 24:22, although it is ascribed to Enoch.
2! Daniel 7:24.
22 Daniel 7:7,8.
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. .. to his Sons and Daughters

1 Al oOv HUAC Tepl TOV EVECTOTWY ETTITTOAU
gpauvivtag  ekdnTelv TG duvdpeva Nudg owlew.
QUYwMev oUV Tehgiwg Ao mTaAviwv TV Epywv TG
dvopiag, pRTote KataAdpn nudc 1a €pya TG Avopiag: Kai
uionowyev TRV TAdvnv 100 vOv Kkaipod, iva gig TOv yéAhovta

ayatrne®ueyv.

2 un d®uev TN €aut@®@v Wuxn aveoiv, WoTe Exelv aUTAV
éCouciav PETA QUAPTWAMDV Kai TToVNP@MV CUVTPEXEIV,
uNToTE OUOIWBMUEY aUTOIG.

3 10 TéAelov okdvdahov fyyikev, Trepi ol yéypartrTal,
w¢ Evax Aéyel. Eig ToliTo yap 0 3e0TTOTNG GUVTETUNKEY
ToUG KalpoUg Kai T1a¢ nNuépag, iva Ttaxlvn O
Ayatnuévog auTtol Kai £t TRV kKAnpovouiav AEn,

4 Aéyel BE oUTwG Kai O TpoenTNG' BaoiAsial déka &
¢ yAc PBaoiheUoouatv, Kai €avaotioetal Omodev
MIKPOG BaoiAelg, OC TaTTEIV@OEl TPEIC UQ' &v TOV
BaaIAEwV.

5 dpoiwg Tepi ToU alTol Aéyel Aavinh Kai €idov 10
T€TOPTOV  Bnpiov TO TovnNPOV Kal ioxupdv  Kai
XOAETTWTEPOV TTAPA TrAvTa Ta Bnpia THg Bahdoong, Kai
WG £¢ autol dveérelev O€ka KEparta, Kai WG
Erameivwoeyv U@’ Ev Tpia TV YEYAAWV KEPATWV.

6 oulEval olv Ogeilete. €T 8¢ Kai ToUTO EPWT® UPGEC
WG €ig €€ UPMV v, idiwg BE Kai TTavrag ayam®v UTrEp
TV Wuxnv pou, Tpocexelv viv €autoic kal N
ouoloUoBai Tiov EmowpslovTag Tdi¢ duapTiaig Uuiv
Aéyovtag, Om | diaBnkn ékeivwv Kai HU@V.

4:7 The scripture says,
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Moshe was on the mount forty days and nights fasting and
he received the covenant from Yahweh: stone tablets written
by the finger of Yahweh’s hand.?

But when they turned to idols they lost it. 8 For Yahweh tells
Moshe,

Moshe, get down quickly, for your people, whom you
brought out of the land of Mizraim, have disobeyed Torah.**

Moshe understood and cast the two tablets from his hands. The
covenant on them was broken so that the covenant of the beloved
Yahshua might be sealed in our hearts in the hope of faith in him.

9 (Now, though | wished to write many things to you, not as a
master, but as suits one that loves you, so as not to fall short of
what we already have, | have been zealous to write you as though
| were your refuse.)

Let us then be obedient in these last days; for the whole episode
of our faith will profit us nothing unless now, in the season of
lawlessness and among the stumbling-stones that are coming, we
resist (in a way becoming the sons of Elohim), 10 that the Black
One may not make entrance unaware. Let us flee all vanity and
perfectly hate the works of the evil way. When going into your
houses, do not stand aside as though you were already justified,
but gathering, inquire about one another on the subject of your
mutual advantage.

?* Exodus 31:18, 34:28.
% Exodus 32:7; Deuteronomy 9:12.
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. .. to his Sons and Daughters
4:7 NUAV pEv: AN éxeivor oUTwg €ig TEAOG ATTwAecav auThV
AaBovtog fdn 100 MwicEwg. Aéyel yap n ypaen: Kai Qv
Mwuofic &v 1@ Opel vnoteUwv NUEPAG TeoOoOPAKOVTA Kai
vUKTaG Teooopdkovta, kai &Aafev v S1aBnknv amo Tol
Kupiou, TTAGKaG AIBivag yeypaupévag TG KakTUA® TAG XEIPOG
100 KUpIOU.

8 AAMa EmoTpa@evieg £l Ta €idwAa dTrwAsoav
autv. Aéyel yap oUtwg kUplog. Mwiofi Mwiai,
Katapner 10 1axog, Ot vounosv 0 Aadg gou, olg
&¢nyayec €k yig Alyutrtou, Kai ouvijkev MwUofg
Kai E€pipev 1a¢ dUo TIAAKAG €K TMV Xelpdv autol
Kai ouvetpiBn aUt®v 1 dialnkn, iva 1n Tol
Ayamnuévou ‘Incol éykatao@payiobfi €i¢ TNV
Kapdiav AUV év £midl THg TioTewg auTod.

9 TTOMG B¢ BEAwV ypdelv, olUx Wg dIdACKAAOG,
AMNN' ¢ TIpETel Ayam@®@vti AQ’ wv EXodEv WN
ENAeiTTElV, ypdgelv €0TTOUdACA, TTEPIYNUA UPQV.
310 TTPOCEXWHEV €V TdIG €0XATAIC NUEPQIC" OUDEV
vyap w@eAnoel NuAg 0 TAg Xpovog TNG TIOTEWS
Au@v, €av un viv €&v 1® avopw kaip®d Kai Toig
uENouolv  okavddlolig, w¢ TpEmel uioig Bgol,
avtiot®uey, iva un oxf mapgioduoiv 0 péAac.

10 @Uywuev Ao TTACNG MOTAIOTNTOG, MICHOWUEV
TeAsiwg 1A €pya TAg Tovnpdg 0dol. pni Kad’
gautoug  €vdUvovteg  povalete ¢ AdN
dedIKalwpévol, AAN €mi 10 aUTO ouvepXOuEvol
ouvnteite Tepi T0U KOIVI) CUUPEPOVTOG.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

4:11 The scripture says,

Woe to those who are wise in their own conceit and
educated in their own eyes.?

Let us be as ruach! Let us be a finished temple® for Elohim. So far
as it lies within you, practice the fear of Elohim and strive to keep
his commandments, so that we may be glad in his Torah.?” For 12
Yahweh will judge the world without respect to persons. Each will
receive in accordance with what he has done. If he is good,
righteousness will go before him. But if he is evil, the reward of
wickedness will rise up before him.

13 Let us make sure that we do not (as though we were already
chosen) take rest and sleep in our sins so that the ruler of
wickedness, getting the best of us, casts us out of the Master’s
kingdom.? 14 Moreover, my achim,® consider this: When you see
that after so many signs and wonders were done in Yisrael, yet
they have still been abandoned, let us attend in case

many of us are called but few chosen,*

as it is written.

* |saiah 5:21.

% temple - vaog — This word refers specifically to the set-apart place in the Temple.

>’ Now we are observing Bar Naba’s regard for the Torah. He is never antinomian (as so
many ancient commentators have stressed), but teaches obedience to it — but not to
the additions and subtractions of other groups.

%8 Cf. 2 Clement 1:1-8.

29 achim, brothers.

301 samuel 16:8; Isaiah 41:9.

22



. .. to his Sons and Daughters

4:11 Aéyel yap R ypaen: Ouai oi ouveTtol £aUTOIC Kai EVWTTIOV
EQAUTOV ETTIOCTAPOVES. YEVWUEDA TIVEUUQTIKOI, YEVWHEDA vVaOG
TEAEIOG TM Be®. €9’ OO0V £0TIV €V NIV, HEAETUEY TOV POBOV
100 B€00 Kai puAdooelv aywvilwueba Tag EvioAdag auTod, iva

v 10IG SIKaIWPaov auTol eU@PPavO®uEy.

12 0 kUPIOG ATTOCWTTOANUTITWG KPIVET TOV KOGHOV.
EKAOTOG KOBWG ETT0INCEV KOMIEITAL €AV N AyaBOg, N
Tovnpog, 6 pIoBOg Thg TTovnpiag EmpocBev auTol:

13 iva unAmote émavamauvoyevol WS KANTOI
EMKABUTIVWOWMEY TaI¢ auapTialg AUV, Kai O
TovnPOG Apxwv AaBwv TRV ko' Nudv €Couaiav
arrwonrail Nudg amo ¢ BaciAeiag Tol Kupiou.

14 €n 3¢ kakeivo, AdeA@oi pou, voeite OTav
BAEmeTe  pard  TtnAikalta  onueia Kai  Tépata
yeyovota €v 10 TapanA, kai oUTwg &ykataAeAgipOal
aUToUG" TTPOCEXWHEY, MNTIOTE, WG YEYPATITAl,
TToAAOI KANTOI, OAiyol OE €KAEKTOI EUPEBDEV.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

over to corruption, we may be cleansed through the

remission of sins by the sprinkling of his blood. 2 For certain

things are written about him that also pertain to Yisrael, and
still certain others that pertain to us. It is worded this way:

He was wounded for your iniquities and tortured for our sins;
by his stripes we are healed. He was led as a sheep to
slaughter — like a lamb, dumb before the one who shears.*’

3 So we ought to give special thanks to Yahweh since he has
made known to us events that are past and wise to those at hand.
We are not without understanding of the future. 4 For the
scripture says,
It is not without justice that the net is stretched for the
birds.*
This means that a person will perish for just cause; a person who,
knowing the path of righteousness, shuts himself up in the way of
darkness.

5:1 On account of the Master enduring so as to give his body

5 Consider too, my children:*® if the Master endured suffering for
our souls, even though he was Master of the whole world, the one
to whom Elohim spoke from the foundation of the world,

Let us make adam after our image and according to our
likeness,*

then how could he endure suffering at the hands of men? Learn
you!

*1 |saiah 5:21.

*2 proverbs 1:17.
3 Gr. brothers.
3 Genesis 1:26.
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. .. to his Sons and Daughters

1 Eic T1olt0 yap uméueivev O KUpPIOG

Tapadolival TAV odpKa gi¢ katapBopav, iva Th

apeoel TOV auapTidv ayviod®duev, O €oTiv €v
10 afpaTi ol pavriopatog auTod.

2 yéypamtal yap Tepi autol G pév TTPOG TOV
TopanA, @ 0& mpO¢ nudg, Aéyel d€ oUTwg
Etpaupartiobn 3@ Tag¢  dAvopiag AUV Kai
peMaAAKIoTal 810 TAC Auapiag AUV TG PWAWTI
autol nueic iabnuev: wg Tpopatov ETi oeaynv
AX6n, kai w¢g auvog dewvog Evaviov Tol Keipavtog
auToV.

3 oUkolv UTrepeuxapaTeiv o@eilopev TQ) KUpPI@®, OTI
Kai 10 TTapeAnAuBoTa Nuiv Eyvwpiosv Kai €v ToIg
EveoT@OIV NUAG £00QIoey, Kai €i¢ T PEANOVTA OUK
€0UEV AoUVETOL.

4 Aeyel BE N ypaen OUK Adikwg ékreivetal dikTua
TTEPWTOIC. TOUTO A€yel, OTI JIKAIWG  ATTOAEITAN
avepwtrog, 0¢ €xwv 0300 diKalooUvng yv@dov
£aUTOV €ig OO0V OKOTOUG ATTOCUVEXEIL.

5 €n d¢ kai TtoUTO, AdeA@oi pou- €i O KUpPIOG
UTTEpEIvev TTaBElV TTepI THG WUxTig AUV, Gv Tavtog
100 KOGPOU KUpPIOG W £irev O B0¢ ATTO KATARBOARS
kbopou- Momowpev GvBpwTrov kar’ eikdva kai kad’
OuoIWaIV NUETEPAV: TIWG OUV UTTEPEIVEY UTTO XEIPOG
AvepwTTwV TTabeiv; padeTe.

25



ALETTER OF BAR NABA . ..

5:6 The prophets, having received his favor, predicted him. In
order for him to disarm death and bring the resurrection of the
dead to light (since it pleased him to be revealed in the body), 7
he endured it all to give our fathers the promise. Then, by
preparing a new people for himself, he could demonstrate, while
yet on earth, that he will raise the dead and execute the judgment
himself.

8 Yes, and further: though he taught Yisrael and did so many
signs and wonders among the people there, they still did not love
him. 9 When he chose his own shlichim,* those about to proclaim
his Good News, their unrighteousness was far beyond mere sin!
He chose such so he might prove that

he came not to call the righteous but sinners to repentance®

even before he revealed himself as the Son of Elohim. 10 For had
he not come in the body, how could people have looked on him
and be saved, since they cannot bear to look directly at the rays of
the sun that is the work of his hands and must perish one day?

11 Yes, the Son of Elohim came bodily for this purpose: that he
might gather up and draw to a close the sin of those who
persecuted his prophets to death; 12 so he endured even to this
extent! For Elohim says that the beating of his body was from
them.

When they beat their shepherd, the sheep of the flock will be
scattered.”’

35 Shlichim = apostles, emissaries, those sent forth on a mission.
% Cf. Matthew 9:13
37 Zechariah 13:7.
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. .. to his Sons and Daughters

5:60i Tpo@fital, am’ altol €xovieg TRV xdplv, €i¢ alTOV
EmpognTeucav’ alTtog 8¢, iva katapynan Tov 8dvarov Kai Thv
€k vekp@v avaoctaoiv deifn, OTl év oapki €6l aUTOV
@avepwBival, UTTEPEIVEY,

7 iva Toi¢ Tratpdaiv TV £mavyyeAiav amod®, kai auTog Eautd
TOV A0V TOV KaIvOv €Toinalwy €mdeign €mi THg yig Wv, OTI
TNV AvacTaciv auTog TToINCAS KPIVET.

8 mépag yE ToI diddokwv TOV TopanA kai TnAikalta TEpata
Kai onueia oIV ékApuaaey, Kai Utrepnydmnosy alTtov.

9 0Ote 8¢ T0UG Idioug AToaTOAOUG TOUG PEAAOVTAG KNPUOTEIV
10 eUayyéhiov auTol €€eAéCaTo, Ovrag Utep Tdoav duapriav
AvouwTépoug, iva deign, 0TI oUK NABev KaAéoal dikaioug,

10 AGA\a auapTwAoug, ToTE €QavEpwaev &v gapki, oud’ av
Twg oi dvBpwtol eowlnoav BAEmovTeg alTov, OTE TOV
uEMovTa R eival fAiov, €pyov TV Xelp®dv auTol
UmrapxovTa, EPPRAETTOVTEG OUK ioxUouolv €i¢ TAg AKTIvag
auTtolU avropBaiufoar;

11 oUkoliv O uidc Tol Beol eic ToliTo v capki AABev, fva TO
TéAcIOV TV AUopTIOV Avake@aAaidon ToiG dIaav €v
Bavarw Toug TrpoPnTag auTod.

12 oukoUv ci¢ ToUTo Utrépeivey, Aéyel yap O B£0¢ TNV TTANYRV
¢ oapkog aUtol Om £ aut@v: Otav Tataiwoiv 1oV
ToIpéva €aUTAV, TOTE AOAEITaI TA TTPORATA THS TToiUVNG.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

5:13 He thus hoped to suffer! It was essential that He suffer on the
cross-stake: for the one who prophesies about him says,

Spare me from the sword,*®
and again,

Drive nails info my body, for the gangs of evil have risen up
against me.*

14 Again he says,

Look! | have given my back to scourging and my cheeks to
pounding; for | have set my face as firm as rock.*

*% psalm 22:20.
*° psalm 22:16,86:14.
0 \saiah 50:8,9; Psalms 129:3; Ezekiel 3:8.
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. .. to his Sons and Daughters

5:13 auT0g O NBEANCEeY oUTw TTaBeiv: €3¢l yap, iva £mmi EUAoU
TA0N. Aéyel yap 0 mpoentelwy € aut®. Peioai pou TG
Wuxfic amo pougaiag, kai® KaBnAwaoodv pou 1a¢ adpkag, OTi
TTOVNPEUOUEVWYV OUVaywyai ETTAVECTNOAV [OL.

14 kai TAAIv Aéyelr TdoU, T€BeIKA pou TOV v@TOoV €ig AaTIyag,
1a¢ 8¢ alayovag i¢ parriopara. 10 O TTPOCWTTOV Pou €6nKa
WG OTEPEQV TTETPAV.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

say?

Who disputes me? Let him try to resist me. Who

contends against me? Let him approach the Slave of
Yahweh. 2 Woe to you; you will all age as a wool suit; moths
will eat you up.*’

And again the prophet says (since he was set on hard stone to be
crushed),

Look! I will place on the foundation of Zion a precious stone,
elect, a prime cornerstone of great worth.*?

6 :1 When he completed the commandment, what does he

3 And then what says he?
The one who hopes in him will live forever.”®

Is our hope stone? EI forbid! Yet it is told this way because
Yahweh made his flesh very strong. He says,

He made me like a hard rock.**

4 And again,

The stone the builders rejected has become the leading
cornerstone.*

And again he says,
This is the day, great and wonderful, that Yahweh made.*®

1 |saiah 50:9.

** |saiah 28:16.

3 psalms 9:18.

* |saiah 50:7.

** psalm 118:22; Isaiah 28:16.
6 psalms 118:24.
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. .. to his Sons and Daughters

1 ‘Ote oUv émoinoev v évioAfv, T Aéyer Tic 6
KPIVOUEVOC HOI; AVTIOTATW Moi' ) Ti¢ O JIKaloUPEVOC
pol; EyyioaTtw 16 Taudi Kupiou.

2 ouai Uplv, Om Ui Tavreg wg  ipdaTiov

ToAaiwBnoeBe, Kai ong katagayetal UPdg. Kai

oAV Aéyel O TTpo@ATNG, €mel WG AiBog ioxupog

€T€ON €ic ouvtpIBrv: TdoU, EURBAA® cig¢ TA BepéNia

Ziov  AiBov  TTOAUTEAR), €KAEKTOV, AKpoywvdiov,

EVTIUOV.

3 eita Ti Aéyer; Kai O¢ éAtrioer & auTtdv AoeTa €ic

OV aidva. €mi AiBov olv Au@v A EATic; uun

yévorro® AN €rrel €v ioxU TEBeikev TRV odpka auTol

KUPIOG. Aéyel yap: Kai £€BnkE pe w¢ aTepeav TIETPAV.

4 Aeyer 3¢ malv 6 TpoenTng  AiBov  Ov
amedokipyacav oi oikodopolvTeg, oUTog €yevion eig
KEQAANV ywviag. kai TAAv Aéyerr AUt €aTiv 1
NUEPa N peyadAn kai Baupatrh, Qv €moinosv O
KUpIOG.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

6:5 Allow me to write you more simply so you may better
understand. (Remember, | am the refuse of your love.) 6 What
says the prophet this time?

The depraved gang surrounded me; they surrounded me as
bees surround a honeycomb *

and,
For my clothes, they cast lots.*®

7 Since he was about to be manifested and suffer bodily, his
anguish was confirmed in advance. For the prophet says to
Yisrael,
Woe to them! They have recommended evil advice to each
other, saying, Let us bind the just” one because he is a
hindrance to us.*

8 And what does the other prophet, Moshe, say to them?

Behold! Thus says Yahweh Elohim: Enter into the good land
that Yahweh swore to Avraham and Yitzchak and Yaakov,”'
and inherit it, a land flowing with milk and honey.*

9 And what says Knowledge? Learn! “Hope in Yahshua, who is
about to be made known to you in the flesh!” It says,
For a man is but dirt and has suffered since the formation of
Adam from the face of the ground.

* psalm 22:12; 118:12.

8 psalms 22:18.

* Just = righteous — the pious and obedient one.

*0 |saiah 3:9,10 (LXX).

51 Avraham, Yitzchak, Yaakov = Abraham, Isaac, Jacob.
*2 Exodus 33:1-3.
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. .. to his Sons and Daughters

6:5 amoAoucoTepov UWIV ypdgw, iva cuifTe: &y Trepiynua

TS Ayamng Up@v.

6 Ti oUv Aéyel TAAIV 6 TpoenTNC; MePIEOXEV HE TuvVAywYR
TTOVNPEUOUEVWY, EKUKAWOAV pe woei uENIooal Knpiov, Kai:

ETTi TOV igaTiopov pou EBaAov KANpov.

7 év oapki oOv altol péAovtoc gavepolioBal Kai
TTACXEV, TTPOEPAVEPWON TO TIABOC. Aéyel yap O
mpoenTNS i TOV TopanA Olai TH wuxi alt®v, OTi
BeBoUAeuvtal PBouAnv Tovnpdv kA  €auT@v,
gimovreg: Afowpev 1OV dikaiov, O dUoXPNOTOg
AWV €oTiv.

8 Ti Aéyel 6 GAog TTpoPnTNS Mwiciic auToig; Tdou,
1ade Ayel KUpIOG O Be0¢” EioéNBaTe gig TRV yiv TV
ayalnv, fv Opooev Kuplog T ABpadu kai Toadk
kai TokwB, kai KarakAnpovoupnoare autnv, yhv
pEouaav yaha Kai PEAL.

9 Ti B€ Aéyel N yVQOIG; uaBeTe. EATTICATE, PNOiv, £
TOV €v oapki péAovTa @avepoloBal UMV Tnoolv.
avepwtro¢ vyap yA¢ €omv  mdoxoloa: AtO
TTPOCWTTOU Yap TAS VS N TTAAoIG ToU AdAy €yéveTo.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

6:10 What does he mean when he says,
Into the good land that flows with milk and honey

Baruch Yahweh, children!® He is the one who has vested you with
the wisdom and knowledge of his secrets! For when the prophet
speaks a parable from Yahweh, who will be able to understand?
None but the one who is wise, skilled, and loves his Master!

753

11 Having renewed us through the remission of our sins, he has
made us of new character. He wills that we should have the
ruachim of children since, in fact, he is the one who formed us
anew. 12 For the scripture speaks about us. Yahweh says to the
Son,

Let us make humankind after our own image and according
to our likeness; and let them rule over the beasts of the
earth, and the fowls of heaven, and the fishes of the sea.>®

When he saw the excellence of our appearance, Yahweh said,
Increase and multiply, and replenish the earth.*®
These things he says to the Son.

13 Again | will show you how Yahweh speaks to us since he has
made a transformed us in these last days. Yahweh says,

Behold | make the last even as the first.”
For this purpose proclaimed the prophet,

Enter into the land flowing with milk and honey. Take
dominion over it.*®

*3 Exodus 33:3.

** Baruch Yahweh, children = Blessed be Yahweh, brothers.
>* Genesis 1:26,28.

*® Genesis 1:26,28.

7 Q13:30, Mark 10:31, Revelation 21:5.

*8 Exodus 33:3.
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. .. to his Sons and Daughters

6:10 Ti oUv Aéyer Eic TRV yfiv v ayadnv, yiiv péoucav yaAa
Kai pEN; eUAoyNTOG O KUpIOG Nu@vV, adeAgoi, O copiav Kai
voUv B€pevog €v Nuiv TV Kpugiwv autol: Afyesl yap O
TTPOPATNG TTAPABOANV Kupiou® Ti¢ VONoEl, € PN co@Og Kai
EMOTAPWY Kai Ayatr@v 1OV KUplov auTod;

11 émei olv dvakavicac fudc dAov TUTTOV, MC
TaIdiwv EXev THV Wuxnv, wg av dn avamAdooovtog
avTol nudc.

12 Aéyel yap 1 ypa@n mepi AUV, w¢ Agyel TG UIQ”
Momnowpev Kar' gikdva kai ka®' Opoiciv AU®V TOV
avepwTrov, kai dpxétwaav TV Bnpiwv TS yi¢ Kai
TWv metev@v 100 oUpavol kai 1@V ixBUWYV Tiig
Baldoong. kai gitrev KUPIOG, iIBWV TO KAAOV TTAAGua
AU@V" AUEaveoBe kai TTANBUVECOE Kai TTAnpwaoare
v yiv. Talta Tpog TOV UIoV.

13 maAv ool Emdeifw, WG TPOC NUAG Aéyel.
deuTépav TTAACIV €T €0XATWV EmToinoev. A&yel OE
kUpiog™ TdoU, TToI® T1a £oxata g TG TTP@TA. E€ig
ToUTO OUV €KkNpuev O TTPpoPNTNG EicéABarte cig yiv
pEoucav yaha kai YEN Kai katakupleuoare auTic.
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ALETTER OF BAR NABA . ..
6:14 See? We have recently been formed anew, even as he says
again in another prophet:

Look! says Yahweh, | will take out of these people (that is,
out of those whom the Ruach of Yahweh foresaw) the
hearts of stone, and will put into them hearts of flesh,*®

since he himself was about to be manifested in the body to live
among us. 15 For the habitation of our heart is a qadosh, set-apart
place for Yahweh.

16 For the Master again says,
How will | appear esteemed before Yahweh my Elohim?
He says too,

I will give thanks to you in the yahad® among my brothers; |
will sing to you in the middle of the yahad of the kadoshim.®'

We are the ones he brought into the good land!

17 What, then, means the milk and honey? A child is kept alive
first by honey then by milk. So we, too, being enlivened by faith in
his promise, even by his word, will live and rule over the earth.

18 We previously said,
Let them increase and multiply and rule over the fish.
Who can rule over beasts, fish, and fowls of the sky?*

We ought to understand that ruling comes out of authority so that
the one giving commands may exercise mastery. 19 If this does
not take place now, he told us when it will — when we have been
made complete so as to become heirs of the covenant of Yahweh!

*® Ezekiel 11:19.

&0 yahad = the gathering in the name of Yahweh.

®1 kadoshim = people set-apart unto Yahweh. Psalms 42:2 and 22:22.
®? Genesis 1:26,28.
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. . to his Sons and Daughters

6:14 15 olv, fueic AvamemAdopeda, KaBMC TTAAV év ETEPW
TPo®NTN Aéyel Td0U, Aéyel KUPIOG, €CEA® TOUTWY, TOUTEDTIV
v TTpogPAeTTeV 1O Tvelpa kupiou, TAC AIBivac kapdiag Kai
EUBAAG capkivag: 0TI aUTOC €v gapki EueAev @avepoloBal
Kai &V NUIV KATOIKEIV.

15 vaog yap dayiog, adehgoi pou, T® Kupiw TO
KAToIKNTAPIOV AUQV TS kapdiag.

16 A&yel yap kUplog TTaAiv' Kai €v Tivi 6@BRcoual 16
Kupiw T® Be® pou kai dofacBnoopal; Aéyer
E€opoloynoopai ool é&v €KKAncia adeA@®dv pou, Kai
WaA® ool dvaueoov ékkAnoiag ayiwv. oUkolv AUEig
éopév, oUg sionyayev i TNV yiv ayadnv.

17 i ouv 70 YAAa Kai 1O PéAL; OTI 'ITp(.l)TOV 10 TTaIdiov
ps)\m eiTal VG)\GKTI {woolgiTar OUng oUv Kai Nueig
MM moter TG €mayyeAiag  kai  TA  AOY®
{woTtroloUpevol ooUeV KaTakupleUovTeg THS YAG.

18 Tmrposiprkapev d€ €mavw. Kai aufavéobBwoav
Kai TTANBuvEcBwaoav kai dpxETwoav TOV ixBuwv A
meTeiv@dv ToU oUpavol; aioBaveaBai yap dgeilopey,
OT 10 Apxeiv €fouaiag EoTiv, iva TIC €mMTALAC
KupIeUon.

19 €i oUv oU yivetal ToUTo Vviv, 8pa AUV Eipnkev,
TOTe" OTaV Kai auToi TEASIWO®ueY KAnpovopol TAS
d1a6nKNS Kupiou yevEoDal.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

shown us everything beforehand so we might know whom

we ought to praise, returning thanks for all things. 2 If the

Son of Elohim suffered so that his stripes might make us live
(being Master and future Judge of the living and the dead), be
certain that the Son of Elohim could not suffer except on our
account.

3 Impaled, he was given vinegar and gall to drink. Listen to what
the kohenim® of the set-apart place suggest about it. The
commandment reads like this:

Whoever will not fast the fast will die the death. Yahweh has
commanded it

Since he was about to offer the vessel that contained his Ruach
as a sacrifice so the type®® might be fulfilled (i.e. Yitzchak given as
an offering at the altar), then 4 what does he say in the book of the
prophet?

Let them eat the goat offered on the fast for the sins of all.*®
Attend diligently to this!

Let the kohenim alone eat the unwashed entrails with
vinegar.®’

7:1 Then perceive, beloved children, that our good Master has

5 What is the significance? “You will one day give me vinegar and
gall to drink when | am about to offer up my body for my new
people. You must eat it alone while the people fast and lament in
sackcloth and ashes.”® He commanded this to show that He had
to suffer at their hands.

3 kohenim = priests.

** Leviticus 23:29.

® Fora study of types, see www.jacksonsnyder.com/arc/2008/types-and-anti-
types.htm.

®® Leviticus 6:28; 10:17?

®7 Leviticus 1:13?

®8 Cf. Matthew 27:34.
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. .. to his Sons and Daughters

1 OUkolv vogite Tékva eU@poolvng, OTI TTAvTa O

~

KaAOG KUPIOG TTPOEPAVEPWOEY MUYV, va yviuev, m

KaTd TTAvTa UXapIoTOUVTEG OPEIAOUEY QiVEIV.

2 € olv O uidc Tol Beol, MV KUPIOC Kai PEAAWY
Kpivelv {@vTag kai vekpoug, €mabev, iva N mAnyn
avutol {wotroinon Audg moTeUowuey, OTI O UIOg
100 B8£00 0UK NBUVaTO TTaBElV €i un dr' AudC.

3 AMa kai otapwbeic €momifeto Oel Kai XOAR.
akouoarte, TG TTepi TOUTOU TTEQPAVEPWKAV Of IEPEIg
100 vaol. yeypaupévng é€vioAicc 'O¢ av N
vnoTteuon TNV vnoTeiav, Bavatw €€oAeBpeublosTal,
éveteihato  kUplog, €mel Kai auTtOg UTEP TAV
NUETEPWY  AUapTIOV  EueMev 10 okeliog 1ol
TIVEUMATOG TTPpoa@EPelv Buaiav, fva kai 6 TUTTog 0
yevopevog €mi Toadk tol TrpocevexBévrog Emi TO
BuoiaoTnplov TEAEOOH.

4 1i olv Aéyel év 1) TIpopATN; Kai gayétwoav &k
100 Tpdyou TOU TTPOC@PEpOpEVOU TH vnoTeig UTIEP
Tao@Wv TOV AuapPTIBV. TTPOCEXETE AKPIBWS Kai
@ayétwoav ol iepegic povol Tavreg 10 Evrepov
amAutov peta 6gouc.

5 TpOg Ti; EMEIdN EUE UTTEP AUAPTIOV PEAOVTA TOU
Mool pou 100 Kkaivol TTpoc@EPEIV TNV CAPKA HOU
HEMETE TTOTICEIV XOANV WETA Ofoug, @AyeTe UUEIC
povol, 1o0 Aaol vnoTeUovTog Kai KoTopEvou ETi
odkkou kai otrodol. iva deign, Ot del auTOV TTOBETV
Ut auT@v.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

7:6 How, then, did he give His commands? Attend!

Take two goats, beautiful and identical, and offer them up.
Let the kohen take one of them as a whole burnt offering for
o 69
sin.
7 But what will they do with the other? He says,
Let the other be cursed.”

Now attend! See how Yahshua’s type is apparent?

8 All of you spit on it and stab at it and put scarlet wool
around its head: cast it out into the wilderness.”"

When done, the one who takes the goat leads it to the wilderness
and removes the wool, placing that on a bush called Rachia, her
shoots we are accustomed to eat when we find them in the fields.
Because of this, only the fruit of the Rachia is sweet.”

9 Again, what is meant? Attend!

One goat is brought to the altar; the other is cursed.
Furthermore, the cursed goat is crowned. Why? Because all will
see him wearing the scarlet robe draping his body in that day!”
They will say,

Is this the one we found worthless and impaled, then spat

on and stabbed? This is surely he who called himself the
Son of Elohim then!™

% Leviticus 16:7-9.

7% CF. Leviticus 16:18.

7! CF. Leviticus 16:10.

72 Rachia = sheep. It is also related to Racha, Raca or Raga, meaning “spit,” connecting it
with verse 9.

7 Matthew 27:28.

7* Matthew 27:27ff.
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. .. to his Sons and Daughters

7:6 @ éveteilato, TTpooExeTe” AABeTe dUO TPAYOUS KAAOUG Kai
Ouoioug Kai TTpooeveyKaTe, Kai AaBETW O igpelc TOV Eva €ig
oAokaUTwUa UTTEP APAPTIRV.

7 1Ov 8¢ £va Ti ToINowalv; Emkardpatog, enowv, 0
gic. Tpooéxete, THOC O TUTMOg ToU Inool
eavepolvrar

8 Kai éumtUcare TAVTEG Kal KATOKEVTAOOATE Kali
TePiBeTe TO €plov TO KOKKIVOV TTEPI TRV KEQPAARV
auTol, kai olTwg €i¢ €pnuov BANBATW. Kai OTav
vévntai oUTwg, dyel 0 Baotalwv 1OV TpAyoOV &ig THV
£pnuov Kai aeaipel 10 €piov Kail EmMTONGIv alTo &
ppUyavov TO Aeydpevov poxhA, ol kai ToUC
BAaoToUg  €imBapev  Tpwyeww  Ev TR Xwpd
gUpiokovTeg” oUTw povng Th¢ paxolc oi KapTroi
YAUKEIG gioiv.

9 1i olv ToliTO €0TIv; TIpoaéxeTe TOV PV Eva €mi TO
BualaaTnplov, TOV O Eva ETTIKATAPATOV, Kai OTI TOV
EMKATAPATOV  £C0TEQAVWHEVOVY; ETTEIBN  OWovTal
autov TOTE TN NUéEP@ TOV Trodnpn Exovia TOV
kOKKIVOV TTepi THV odpka Kai €polioiv: OUy oUTAC
£oTIv, ov ToTE NUEIS £0TOUPWOANEV
€¢ouBevnoavieg  kai  KATOKEVTAOOVTEG  Kali
EUTITUCQVTEG; AANBQWG ouTog Rv, O TOTE Afywv
€auTtov uiov Beol cival.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

7:10 How then was the one like to the other? The goats were like
Yahshua in this respect:

they were fair and equal,

so much that when they saw him approaching, they were
astonished at how much he looked like the goat! Look again! Here
is the type of Yahshua, who was just about to suffer.

11 What does the wool placed in the midst of thorns mean? It is a
type of Yahshua set forth for the yahad. Whoever wishes to take
on the scarlet wool must suffer many things. The thorn is terrible,
but that one must take it on in order to master it. So he says,

Those who want to see me and take possession of my
kingdom must receive me through trouble and
suffering.”

7> Source unknown. Acts 14:22.

42



. .. to his Sons and Daughters

7:10 T®¢ yap Opolog éEkeivw; eic TolTo Opoioug TOUG
TpAyoug, kaAoug, iooug, Tiva, Otav Idwaolv auTov TOTE TPAYOU.
oukodyv 1de TOV TUTTOV TOU MEAAOVTOG TTdoxelv Inool.

11 1i O€, OTI TO €plov Y€oov TV Akavewv TIBEaaoIv;
TUTTOG €0Tiv ToU Tnool Tf €kkAnoia B€uevog, Ot O¢
gav BEAn 1O €plov dpal TO KOKKIvov, OEi alTov
TTOAA TaBelv 810 10 ival @oPepav v dkaveav,
kKai BAIBEvra kupieloal avtol. oUtw, ¢@noiv, oi
B€NoVTEG e i€V kai dywaoBai pou TG Baalheiag
opeilouaiv BAIBEVTEG Kai TTaBOVTEC AaBEIV .
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ALETTER OF BAR NABA . ..

Yisrael that those who sinned should offer a heifer? After

they slaughtered it, they should burn it so children could

take the ashes, cast them into buckets, and place scarlet
wool and hyssop around a stick. Look once more: the type of the
cross-stake and the scarlet wool — and that children sprinkle the
people one by one so they may be purged of their sins. 2 See the
way he speaks to you with simplicity?

8 :1 What type (do you think) was in the commandment to

The heifer signifies Yahshua; the sinful ones who offer it are those
who brought him to the slaughter.”® 3 The children who sprinkled
are those who brought us the Good News of forgiveness of sins
and purification of heart. He gave the authority to do so as the
reason for preaching. The twelve preachers is a testimony to the
tribes, for the tribes of Yisrael were twelve.

4 Why, then, were there only three children who sprinkled? They
were a testimony to Avraham, Yitzchak, and Yaakov, for these
men are great before EI' 5 And what does the wool on the tree
signify? The kingdom of Yahshua is upon the cross-stake — and
because those who hope in him will live forever. 6 Why is there
wool and hyssop at the same time? Because we will be saved
through evil and filthy days in his kingdom. The one that suffers in
body heals through the purifying beating of the hyssop.”’

7 These types, fulfilled as described in this account, are plain to us
but obscure to them because they did not listen to the voice of
Yahweh.

76 Lightfoot adds: Now these same men are no longer with us for the esteem no longer
belongs to sinners.
7 Beating: Luke 12:47,48.
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. .. to his Sons and Daughters

1 Tiva 8¢ dokeiTte TUTTOV €iva, OTI éviéTaAtal & TopanA

TTPOCPEPEIV SAPaAIV TOUC Avdpag, £v oi¢ €ioiv apapial

TEAEION, Kai o@Aagavrag KaTtakaisv, Kai dipsiv T10TE THV
omodov Traidia Kai BAMev gig¢ dyyn Kai TrepITIBEVAI TO €plov
TO KOKKIVOV €TTi EUAOV (ide TTAAIvV 6 TUTTOC O TOoU oTaupol Kai
TO £plov TO KOKKIVOV) Kai T0 UoowTrov, Kai oUTwg pavTielv 1a
Taudia kad’ Eva TOV Aadv, iva ayvifwvTal ammo 1V auapTiQV;

2 vogite, TG v AMAOTNTI Aéyel UPIV. O pHOOXOG O
Inoolg €oriv, oi Tpoo@epovTeg Gvdpeg duapTwAoi
ol TTpoogvEYKAVTEG aAUTOV £TTi TV o@aynv. eita
OUKETI Avdpeg, OUKETI AuapTwA®dv f d0&a.

3 ol pavrifovreg TAIdEC oi elayyeAioauevol AUV THY
dgeaiv T@V duapmi@v kai TOv Avioudv Tiig kapdiag,
oi¢ €dwkev 10U elayysAiou v €Couaiav (ouaiv
dekaduo eic paptUpiov TV QUAGV OTi dekdAduo
@uUAai Tol TopagnA), €ic 10 knpUooEv.

4 da T1i O¢ TpEig TIAidEG of pavTifovTeg; €ig
uaptupiov  ABpadu, Toadk, TokwB, OT ouUTOl
peydhol Q) Bed.

5 611 B€ 10 £piov £mi 10 EUAov; Omi 1 BaaoiAsia Tnool
€mi EUAou, kai 0TI oi EATTiovTeg €T aUTOV {icovTal
gic TOV ai@va.

6 010 Ti 8¢ Aua 1O €piov kai 10 UoowTrov; OTI &V TA
BaciAeia autol Auépar £ocovtal TTovnpai  Kai
putrapai, év aig NUEIC ocwlnadueBa OTI Kai 6 AAyHdV
odpka d1a Tol puTrou Tol UooUTrou idTal

7 xai d1a 1oUto oUTwg yevopeva NUiv pév €aTiv
Qavepd, €keivoig € okoteivd, 61l oUK fkouoav
QwVi¢ Kupiou.
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ALETTER OF BAR NABA . ..
‘1 He speaks also about our ears and about how he
circumcised our heart. Yahweh says in the prophet,

They have paid attention to me with the hearing of their
ears,’®

Again, he says,
Those who are far off will hear with their ears; they will know

what | have done;®so be circumcised in your heart, says
Yahweh!*

2 And again,
Hear, O Yisrael, for thus speaks Yahweh your Elohim:®'
And yet again the Ruach of Yahweh prophesied,

Who wishes to live forever? Let him attend to the voice of
My Son.®

3 Again, he says,
Hear, O sky, and give your ear, O earth, for Yahweh has
spoken these things as a witness.®®

Again, he says,
Pay attention to the voice of Yahweh, you rulers of this
people. %

Again, he says,
Pay afttention, you children, to the voice of one crying in the
wilderness.®

78 psalms 18:44.

7 |saiah 33:13.

8 Jeremiah 4:4.

81 Deuteronomy 6:6; Isaiah 44:1, Jeremiah 10:2; Ezekiel 6:6.
8 psalms 34:12; Isaiah 50:10.

8 |saiah 1:2.

8 |saiah 1:10.

8 |saiah 40:3.
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. .. to his Sons and Daughters

1 Aéyel yap ANV Trepi TV @Tiwy, TG TIEPIETEUEV

AUV TNV Kapdiav. Aéyel kUplog €v T® TpoenTtn” Eig

dkonv tiou NTTAKOUGAV pou. Kai TTAAlv AEyerr Akof
akoUoovTtal oi TOppwBev, A £moinca yvwoovtal. Kai
MepiunOnTE, A€yl KUPIOG, TAG KAPdiag UPQV.

2 kai mahiv Aéyerr Akoues TopanA, OTI TGde Afye
KUpIog 0 Bgd¢ cou. kai TaAiv 10 Tvelpa Kupiou
mpognTeler Tig €oTiv O BEAWV Cfiocal ig TOV aiddva;
dkof) akouodtw TH¢ wvig Tol TaIdOS pou.

3 kai MAAiv Aéyerr Akoue oUpave, Kai Evwrifou YA,
OT1 KUplog éAAAnoev TalTa €i¢ paptUpiov. Kai TTAAv
Aéyelr AkoUoate AOyov Kupiou, Apxovteg ToU Aaod
TouTou. Kai ANV Aéyerr AkoUoarte, TéKva, QWVAS
Bo®vTog €v Th €pNu®. oUKoUV TTEPIETEPEY NUAV TAG
akodg, iva akouoavTeg AOyov ToTeUoOWHEV NUEIG.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

9:4 For this purpose, he has circumcised our hearing, so that
when we hear his word we may believe; for they trust in a
circumcision that is done for. He said that circumcision is not
effective in the flesh; for the people thereafter sinned — an evil
ruach deluded them! 5 He says to them,

These words are spoken by Yahweh your Elohim
(and here | find a new commandment:)

Do not plant among thorns, but be circumcised for your
Master’s sake.®®

And what then does he say?

Circumcise the hardness of your hearts, and do not stiffen
your neck.’’

And again,
Look! Yahweh says. All Goyim are uncircumcised in their

foreskin, but these people are uncircumcised in their
hearts .t

6 But you say, “Surely the people have been circumcised as a
seal!” but also has every Syrian and Arabian, and all the priests of
idols! Do they also belong to the covenant? If so, even those of
Mizraim are in the circumcision!

7 So learn fully about all this, you children of love: that Avraham,
who first gave circumcision, circumcised. He did so looking ahead
in the Ruach to Yahshua, having already received “The Teachings
of the Three Letters.”

8 Jeremiah 4:3,4.

& Deuteronomy 10:16.

# Jeremiah 9:26.

® For the complete “Teachings of the Three Letters,” see Appendix.
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. .. to his Sons and Daughters

9:4 AMG kai 1) Tepitoun), €@ N TemoiBaoiv, kathpynTal.

TEPITOPNV  yAp &ipnkev oU  ocapkog yevnBfvar

TapEPnaav, 0TI Ayyehog TTovnpog £€00Ifev auTouG.

5 Aeyel TpOg alToug Tade Aéyel KUpiog O Bedg
Oudv (wde eUpikw EvioAnv): MR oTteipnte &t
akaveaig, TepITUABNTE TG KUPIw UUQV. Kai Ti Aéyel;
MepiundnTe Kapdiav VPGV, kai Tov TpaxnAov Uu®dV
oU oOKAnpuveite. AdBe  maAAv:  IdoU,  Agyel
kUpIog, TTavta 14 £6vn amepitunta akpoBuaTiav, O
8€ Aadg oUToG ATTepITUNTOG KaPSiag.

6 AM\' é€pcicc Kai pnv mepméruntal 0 AaOG i
o@payida. AAa kai A ZUpog kai Apay Kai
TAvTeC Of fepeic TAV eidWAwY. dpa olv KAKEIVOl €k
TN¢ d1aBnkng aUT®v cioiv; AAAA Kai oi AiyuTtrTior €v
TepITOpR ioiv.

7 WaBete olv, Tékva AyATING TIEPI  TIAVIWV
TAouciwg, 0TI ABpady, TTPOTOG TTEPITOUNV doUg, &v
mveUpaT TpoBAEWag cic TOv Inoolv TrepIETEPEY,
AaB@V TPIOV YPAUUATWY dOyuaTa.

aAa

49



ALETTER OF BAR NABA . ..

9:8 For he says,
Avraham circumcised eighteen and three hundred out of his
household.

What knowledge do we gain from this? Note that he mentions the
eighteen first, and then, after an interval, he mentions the three
hundred.
In the eighteen, In, you have Incoug[Y&-Sous];

in the three hundred, 7, you find the cross-stake,

that was soon to express the favor of redemption. So Avraham
shows Yahshua [Incouc] in the two letters, In, and the cross-stake
in the one, the t.

9 He who has placed the engrafted gift of teaching within us®
knows all this. Nobody has been granted a truer account than this
from me, but | am sure that you are worthy of it.

% us = Bar Naba is speaking of himself in the scholarly use of ‘we.’
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. .. to his Sons and Daughters

9:8 Aéyel yap' Kai repiérepev ABpadp €k tol oikou
auTol Avdpag BEKOOKTW Kai TPIAKOTIOUG. Tig oUv R
doBcioa auT®) yvoig; uabete, OTI TOUG SEKAOKT®
TTPWTOUC, Kai didaTnua TToINoag AEyel TPIOKOTIOUG.

TO BEKAOKTW I' OEKQ, N’ OKTW" €xeIg Inoodv.

0TI 8€ 0 aTAUPOG
&v 1Q Tal AueMev Exelv TRV Xapiv, Acyel kai Toug
Tplakooioug. dnAoi ouv 1OV pév Incolv év TOIg
duaiv ypauuacty, Kai év 1@ €vi TOV oTaUpPOV.
9 oidev O THV EpguTov dwpedv Thic didaxfic auTol
B€uevog év NUiv. oUdeic yvnolwTepov Euadev AT’
guol Adyov' AAAa oida, 6T AEloi €aTe UpElG.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

:1 When Moshe said, “You will not eat the swine, the

1 Oeagle, the hawk, the crow, or any fish that has no
scales,” efc,. he had three principles in mind. 2 For at
the end he enumerates them in Debarim, *'

| will place before this people my Torah®?

So it is not a commandment of Elohim not to eat® for Moshe
spoke in the Ruach 3 about swine — You will not cleave® to
people of this sort, swine-like, for when they become full they
forget the master; but when they are in need, then they think of
the master. Like the swine who does not know its master when it
feeds, but when hungry it cries out, and once it has received, is
quiet again.

4 Nor will you eat the eagle, the hawk, the kite, or the
crow.%

He means that you will not cleave to nor be like people of this sort,
who do not know not how to provide for themselves by labor and
sweat, but in their iniquity, they seize the property of others. Then
they observe, watching whom they will plunder in their
covetousness while they carry on as though innocent. The same
way these birds provide no food for themselves by work, but,
sitting idly by, seek out how they can eat the meat of others, some
people are destructive on account of their wickedness.

%1 Leviticus 11:7ff.; Deuteronomy (Debarim) 14:8ff.

92 Deuteronomy 4:10,13.

% Tpwyetv = to crunch or gnaw, as the sound of an animal eating. This is a rare word
appear only a few times in the New Covenant. Trogein stands in opposition gayerv
(phagein), which means to eat. The former is rooted in the sound animals make when
gnawing or breaking bones (John 13:18).

% Cleave, definition 1: to stick or cling, or adhere to. There is a play on words here.
Cleave, definition 2: to split or divide. Any animal with a cloven (cleaved) hoof is
unclean. Cf. Leviticus 11:3.

% Leviticus 11:14.
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. .. to his Sons and Daughters

1 "0m 8¢ MwUofic eiev: OU @Ayeade xoipov oliTe AETOV

oUte 6&uTTepov oUTte KOpaka oUTte TravTa ixBUuv, O¢ ouK

Exel Aemida év €aut®, Tpia E€AaBev €v TR Ouveoel
doyuara.

2 TIEPAG VE Tol A€yel aUToIC v TQ) AcuTEPOVOUIR:

Kai dia6rioouar mpog Tov Aaov tolrov Tad SIKalwuard
uou.

dpa olv oUK £oTiv EvTOAR Beol TO PN Tpwyelv, Mwiofic 8¢ év
TveUpaT ENAANCEV.

3 10 olv Yoipiov TIpOC ToliTo €immev: ol KOANBRAON, Pnaiv,
aBpwTroig ToloUTOoIG, OITIVEG giglv Ouolol Xoipwv: TOUTEDTIV
otrav omatraA®olv, €mAaveavovrtar toU kupiou, OTav OE
uoTepolvTal, EMYIVOOKOUCIV TOV KUPIOV, WG Kai O X0ipog
OTav TPWYEl TOV KUpIOV oUK oidev, Otav &8¢ Teivd Kpauyalel,
Kai AaB@V TTAAIV GlwTTd.

4 OUSE @dyn TOV deTOV OUDE TOV OEUTITEPOV OUDE TOV

KTV OUDE TOV KOpaKa:
oU un, ¢onaiv, KoAANBnon oude oOpoiwenan avepwTroig
TOI0UTOIG, OITIVEG OUK 0idaaiv 31 KOTToU Kai idpdTog TTPoilelv
£auToIG TNV TPOPNV, AAAG aptralouciv WG Kai Ta AAAOTpIa €v
dvopia aUT®v kai  €mmnpoldolv  w¢ €v  akepaioouvn
mepimaTolvTeg Kai TrepIBAETOVTAI, Tiva €kdUowalv diId TV
Asovegiav, wg kai Ta Opvea Talta pova €autoic oU TTpoilsl
TNV TPoYnyV, AAAG dpya kaBrueva €kdnrel, OGS AANoTpiag
odpkag karapdyn, évra Aoiya i rovnpia alTt@®v.
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ALETTER OF BAR NABA . ..
10:5 He says,

You will not eat the lamprey, the octopus, or the squid,g6

and he means you will not cleave to or become like people of this
sort, who are immoral to the end, having already been condemned
to death, even as these accursed fish swim alone in the deep, not
suspended as the others, but dwelling in the muck in the depth of
the sea.

6 He says,
You will not eat the hare,®”

and he means you will not be a pedophile®® or like such; for the
hare grows an orifice in the body each year, so it has as many
orifices as years.*

7 Nor will you eat the hyena,"®

meaning you will not be an effeminate-seducer’” or a male-
prostitute” or any such person, because the hyena’s
characteristics change each year, becoming like a male one year

and a like female the next.
8 Nor will you eat the weasel,

and with good reason: you will not be like those we hear about
who do forbidden and immoral acts with their mouths;'® for these
creatures gush'™ forth into their mouths.

1

% Cf. Leviticus 11:10-12 Otherwise, the source of the saying is unknown.

%7 Cf. Leviticus 11:6.

% paidophthoros, taidodOopoc- corrupter of children.

le? Aelianus, De Natura Animalium 1:25; also Clement, Paedagogus 2:10:83,84

199 ¢f. Leviticus 11:27.

Moichos, poryos— a vulgar title origination from the word urinate and referring to
effeminate males engaged in sexual relations with anyone. Patterson, The Family in
Greek History, p. 125.

192 ppthoreus, @Bopwvg— a vulgar title referring to a promiscuous person seeking casual
relations with the intention of aborting if necessary.

193 Some texts add, “nor associate with those immoral women who do things with their
mouths that are forbidden.”

104 Gush, kuei, xvet = bring forth, gush forth, birth forth.
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. .. to his Sons and Daughters

10:5 Kai oU @ayn, ¢naiv, ouUpaivav oUdE TToAUTTOda OUBE
onmiav: oU un, @noiv, OpoIWBNACN KOAWUEVOS AVTPWTTOIG
TOIOUTOIG, OITIVEG €i¢ TEAOG eioiv AoeBEiC Kai Kekpiyevol RN
T BavaTw, wg kai Tadra 1a ixBUdIa Pova ETIKATAPATA €V T
BuB® vnxetal, U KOABUBWVTA ¢ TA AoimTd, AAN €v T Vi
Katw 10U BuTtol KATOIKET.

6 AAAG kai TOv dacUTtroda oU @ayn. meog Ti; oU un
YEvn, onoiv, TTadopBopo¢ oUdE OpoIWBNON TOIg
ToloUTOIG, OTI O AdywOg KAT EVIOQUTOV TTAEOVEKTET
TV a@eodeuciv: 6oa yap € R, Toocautag Exel
TPUTTOG.

7 AAAa oude v Uaivav @dyn: oU un, enaiv, yévn
HOIXOG OUdE @BopelC OUdE Opoiwdnon  Toig
ToI0UTOIG. TTPOG Ti; OTI TO {@ov TolTo TTap’ &viauTov
aMdooel TRV eUOIV Kal TTOTE PEV Appev, TTOTE OF
BfAu yiverai.

8 AAAG Kai TNV yoAfQv €uionoev koA®S. oU i,
enaoiv, yevneng toioltog, oioug akoUouev Gvopiav
ToloUcaIC €v T® oTOpaT. TO yap {®ov TolTo TR
oTOATI KUEL.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

10:9 So Moshe spoke of these three teachings about meat in the
ruach. But the people,'® in accordance with the lusts of their flesh,
received them as being only about meat-eating!

10 Even Dawid receives knowledge of these same three
teachings. He says in like manner,
Blessed is the one who has not walked in the counsel of the
unrighteous,

even as the fish walk in darkness into the depths of the sea,
and has not stood in the roadway of sinners,

even as those who pretend to fear Yahweh sin like the swine,
and has not sat in the seat of the destroyers,'®

even as do the birds that perch for loot.

But in the end, you do indeed have a complete commandment
covering food. 11 For Moshe said,

Eat everything that is cloven-footed and chews the cud’®”.
What does he mean? The one who takes food knows the one who
feeds, and, being dependent on him, acts as though he were
glad.”® So Moshe speaks appropriately regarding the command-
ment. He means,

Cleave to those who fear Yahweh, who walk in his
commandments, those that have received them into their hearts.

Cleave to those who discuss the Commandments of Yahweh and
observe them.

195 The people = they.

Psalms 1:1.

Leviticus 11:3; Deuteronomy 14:6.

Lightfoot’s alternate: The one who receives food knows the one who gives him the
food and, being refreshed, appears to rejoice in him.
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. to his Sons and Daughters

10:9 mrepi pev TAV Bpwudtwy AaBwv Mwicfig Tpia doyuara
oUTwg €&v TrveUuam €AAAnoev: oi &€ kat Embupiav TAg
OOPKOG WG TTEPI BPWOEWS TTPOCESECAVTO.

10 Aappavel 8¢ TV aUT@V TPIOV doyudtwy yvdolv Aaueid
Kai AEyer

Makdapiog avip, 0¢ oUkK €TopeUdN €v BouAR doeBav,
KaBwg Kkai oi ixBueg X TTopevovTal €v OKOTel €ig T
pasn:

kaBax o/ dokolvie¢  @oPfeicBar  TOV  KUpIOV

duapTavouaiv as O xolpoc,

Kai i KaBEdpav Aoiudv oUK €kaBioev, KABWG TA TIETEIVA
KaBnueva cig aptraynv. €xeTe TeAeiwg Kai Tepi TS BPWOEWC.

11 mahv Aeyer Mwiofig ®dyeoBe Tdv  dixnAolv  kai
papUKo')pavov Ti )\éyel' ol Tl‘]v TPOPNV AauBavwy oidev TOV
TPEQOVTA aUTOV Kai ETT auT avcmcxeopsvog eucppalvsoeal
OOKel.  KAAGS gimTev BAETTWV TNV EVTO)\I’]V Ti oUv Aéyel
KOAGOBe petd TV @POBOUNEVWV TOV KUPIOV, HETA TV
HEAETWVTWY O EAaBov didoTalpya prAuaTog €v Th kapdig, Yetd
TV AaAoUVTWV Ta dIBAIWUATA KUpiou Kai TpoUvVTwy,
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ALETTER OF BAR NABA . ..

10:11b Cleave to those who know that practicing them is a work of
gladness.

Cleave to them who meditate on the word of Yahweh.

Again, what is the meaning of that with cloven'® hoof? It means
that the righteous person walks in this world yet expects the set-
apart life to follow. Consider how well Moshe has made this Torah!

12 How is it possible for anyone to recognize or understand these
things? No matter! We speak them just as Yahweh willed because
we have correctly understood his commandments. For this cause,
he circumcised our ears and hearts so we might appreciate them
all.

109 . ..
cloven = meaning 1, divided.

58



. .. to his Sons and Daughters

10:11b per@ 1OV €idOTWy, OTI N peEAETN €oTiv Epyov
gU@pooUvVNG, Kal GVOPOPUKWHEVWY TOV Adyov Kupiou. Ti OE
10 dixnAolv; 011 0 dikalog kai &v TOUTW TG KOOVW TTEPITTATET
Kai TOv aylov aitdva €kdExeTal BAETTETE, TG EVOPOBETNOEY
MwUoA g KaAQG.

12 AAa moBev €keivoig TalTta vofoal i ouviéval;

Nueic € dikaiwg vonoavreg Tag évioAag Aalolpey,

WG NBEANCev O KUpiog. i TolTo TreEpIETEPEY TAG

akodag NUAV kai Tag kapdiag, iva cuviBduev TadTa.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

the water and the cross-stake beforehand. In respect to

Yisrael: why will they not receive the mikvah' that

brings remission of sins? Because they will establish
their own mikvah! Yet something about this water is recorded.

2 The prophet speaks this way:
Be amazed, O skies! and let the earth be even more fearful.
These people have done two great and evil things: they
have abandoned me, the fountain of life, and they have dug
for themselves broken mikvaot"' 3 Is my set-apart
mountain of Zion a deserted rock? You will be as a bird’s
chicks that flap when the nest is taken away.""?

4 Again the prophet says,
I will go before you and level down the mountains. | will
break the brass doors and burst the iron bars; | will give you
secret treasures, hidden and unseen, so they all may know
that | am Yahweh Elohim;""

and,
He will inhabit the high cave of strong rock.

5 What does he say about the Son?
His water is dependable. You will see the king in his kavod.
You will practice the fear of Yahweh."™

6 Furthermore, it is written in another prophet:

He that does these things will be as a tree that grows beside
the water channels, one that gives his fruit in season. His
leaves will not fall down and whatever he does will prosper.

1 1 :1 Let us now ask if Yahweh cared to show us about

110 . . . . .
Mikvah = immersion or immersion tank or pool.

They have dug out a death pit; Cf. Jeremiah 2:12,13.
12 ¢f, Isaiah 16:1,2.

"3 Cf. Isaiah 45:2,3.

"1 Cf. Isaiah 33:16-18.
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. .. to his Sons and Daughters

1 ZnTowuev B€, €i EUEANOEV TM KUpiw TTpoPavep®Doal

mepl To0 Udartog kai tepi 100 otaupol. Tepi pev 100

Udatog yeyparrtal i TOV TopanA. ¢ 10 BATITIOPA TO
@EPOV APECIV AUapPTIOV oU W TTPpoodEgovTal, AAN €auToig
0IKOOOUNOOoUaIV.

2 Aéyel yap 6 mpoenTng "EoTnBI oUpave, kai Emi
TOUTW TAgiov @PIEaTw A yi, 6T dUo kai Trovnpd
émmoinoev 0 A0OG oUTOG" €UE EYKATENITTOV, TINyRV
{wi\g, kai €auToic wpugav BOBpov Bavdarou.

3 Mn mETpa €pnuog €oTiv 1O Opog To AyiOv Hou
2ivd; €000 yap wg Teteivol voooidg ApnenuEVol.

4 kai ANV Aéyel 0 poenTNG Eyw TropsUcoual
EUTTPOCBEV oou Kai Opn OpalI®d Kai TTUAAG XaAKAS
ouvTpiyw Kai poxAoUg aidnpolc ouykAdow, Kai
dwow ool BnoaupoUs oKoTelvoug, AmokpuUoug,
dopdroug, iva yvioiv 0TI €y KUPIOG 0 B£0C.

5 kai* Kartoiknoesic €&v UWnA®d oTmnAdie TTETPAg
ioxupdc. kai- 10 Udwp autol mMoToV' BaciAéa YeTa
d0¢&nc OweoBe, Kai N Wuxn UP@vV peAetnosl oRov
Kupiou.

6 Kai TAAIv €v AAA@ TTpoenTn Aéyerr Kai €otal O
Ta0ta oIV WG TO EUAOV TO TTEQUTEUMEVOV TTOPd
1a¢ d1E€0d0UC TV UdATWY, O TOV KapTov auTod
oUK armopunoeTal, Kai Tavra, Oca dv ToIf,
KaTeuodwenaoeTal.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

11:7 The unrighteous are not so. They are like the dust the wind
carries away from the surface of the ground. This is why the
unrighteous will not arise in judgment nor sinners in the yahad'"®
of the righteous: for Yahweh knows the way of the righteous, but
the way of the sinner come to nothing."'®

8 You see how he has put together the water and the cross-stake.
What he means is this:

Blessed are those who, having hoped in the cross-stake,
have descended into the water.

He tells us about a reward for this given in due season. He says,
I will deliver to you what is due.

Now, in that he says,
Their leaves will not fall off,

he means that every word falling out of your mouth in faith and
love will be a refuge and hope to many.

9 For again another prophet says,
The land of Yaakov: praised beyond the whole world!"""

By saying so, he means this: He will raise up the shell that holds
his ruach. 10 What does he says afterward?
There was a river flowing on the right, and on its banks fair
trees grew upward, and whoever eats them will live
forever."®

11 By this he means that we descend into the water full of sin and
pollution, and come up bearing fruit in the heart, having in the
ruach fear and hope in Yahshua. So,

Whoever eats them will live forever.

He means this: Whoever will hear these words spoken and
believe them — will forever live (says he).

1 yahad = hadat, Hebrew — the assembly.

8 psalms 1 ,.following the Septuagint.
1 e, Zephaniah 3:19.
118 Unknown; Cf. Ezekiel 47:12.
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. .. to his Sons and Daughters

11:7 ouyx oUTwg oi aoeeig, oux oUTwg, aAN' i} wg 6 xvolg, Ov
ékpiTrTel 0 Avepog Ao TpoowTtiou TAG yAg. did TolTo oUkK
avaoTtioovtal acePeic év Kpioel oUBE ApapTwAoi &v BOUAR
SIkaiwv, OTI yIVWOKel KUpIog 0B0V diKaiwy, Kai 030¢ aoeBidv
aTTOAEITAL.

8 aioBaveaBe, TS T0 UBWP Kai TOV TAUPOV ETTi TO
aUTO Wplioev. ToUTo Yap Aéyelr pakdpiol, ol i TOV
oTaUPOV EATTICOVTEG KaTERNOAV €ig TO Udwp, OTI TOV
HEV MIOBOV Aéyel &v kaip® autol: TOTE, QNOiv
amodwow. viv 0 O Aéyerr 1G4 @UAAG  OUK
amopunoetal, To0to Aéyerr O TGv phua, O €av
g¢eheloeTal € Up@v 81a ToU OTOPATOG UP®V €v
mioTel kai Ayarn, €oTal gig¢ EMOTPOPNV Kai EATTIOA
TTOAAOIG.

9 kai TAAv €repog TTPoPATNG Aéyel. Kai Av i vij ol
TokwB €maivoupévn tapd mdoav TV yhv. TodTto
Aéyer 10 okelog Tol TrveUpaTog auTtol dogalkl.

10 eita Ti Aéyer; Kai Av TTOTapOC EAkwv €K JECIBV,
Kai avéBaivev €€ alTtol d&vdpa wpdia Kai O¢ Av
eayn €€ aut®v, fnoctar gic TOv ai®va. 11 tolTto
Aéyel OTI NuEic pev KartaBaivopev eic 10 Udwp
YEUOVTEG auapTI®dvV Kai puTrou, Kai ava Baivouev
KaptroopolvTeg v Th TrveUuar €xovres. Kai 0¢ Av
@ayn amo toUuTtwv, Znostai gic TOv ai®dva, tolTto
Aéyelr O¢ Av, @naoiv, akouon ToUTwV AAAOUPEVWYV
Kkai mioTevon, {RosTail €ig TOV ai®va.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

:1 In the same way Yahweh reveals the sign of the
cross-stake in another prophet, who says,
When will these things be fulfilled? Yahweh says,

When the tree is bent over and rises up again, and when
blood flows from the tree.’"

You have another prophecy concerning the cross-stake and about
him who is soon to be impaled.

2 He says again in Moshe that when aliens were warring against
Yisrael, Yahweh reminds them even while they were being
attacked that they would be delivered to death on account of their
sins. The Ruach says to the heart of Moshe that he should make
the form of a cross-stake for those about to suffer. He says, If they
will not hope in him, they will be attacked forever! So Moshe
strategically places weapon against weapon in the middle of the
battlefield, then standing higher than all, he stretches out his
hands. Then Yisrael would win; but when he let down his hands,
they are massacred again.'®

3 Why? So they might know they are not to be saved unless they
hope in him.

4 In another prophet, he says,

All day long | have stretched out my hands to a disobedient
people, who speak against my righteous way."”’

9 Similar to 4 Ezra 5:5; the angel Uriel describes the days of third trumpet: But if the

most High grant thee to live, thou shalt see after the third trumpet that the sun shall
suddenly shine again in the night, and the moon thrice in the day: And blood shall drop
out of wood, and the stone shall give his voice, and the people shall be troubled . . (KIV)
120

Exodus 17:8ff.
Isaiah 65:2.
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. .. to his Sons and Daughters

1 Opoiwg TaAiv trepi 100 oTaupol Opilel &v AAW

TPo@ATN Aéyovt Kai ToTe Talta ouvreAeobnrar;

AEyel KUpIog™ OTav EUAou aipa oTdgn. Exeig TTAAv Trepi
100 oTaupol kai Tol oTaupolcBal pEAAOVTOG.

2 Aéyel B€ ANV 1® Mwuof, ToAepoupévou Tol
TopanA U0 TV AAAOQUAWYV, Kai iva Utropvnon
aUToUG TToAEHoUPEVOUG, OTI BIA TAG APApPTIOG aUTAV
Toped0dnoav cig Bavarov: Aéyel i v kapdiav
Mwicéwg 10 Trvelpa, fva tTroion TUtTTov oTaupol
kai To0 pEANovTog Tacxelv, OT, €av un, @naiv,
eNTTiowav e’ aUT® €ig TOV aidva TToAeunBroovTal.
TiBnoiv olv MwUofg &v €@’ OmAov €v péow TAG
TUypiiG, kai UynAdTEPOG OTABEIG TTAVTWY ECETEIVEY
106 X€ipag, kai oUTwg TaAAv évika 0 TopanA. eirtq,
omoTav Kabeihev, £€Bavartolvro.

3 po¢ Ti; iva yv@oliv 0T oU dUvaral cwbival, €av
un € aut® EATTiowaolv.

4 kai TANV €v ETéEpw TTPO@ATN Afyerr OAnv TV
Nuépav €Cemétaca TAG XEIPAG POU TIPOC AoV
ameiBi kai dvriAéyovta 00 diKaig pou.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

12:5 Moshe again builds another type of Yahshua and how he
must suffer in order to make others live. He whom they thought
they had destroyed when Yisrael was falling will be living still in a
type. For Yahweh engaged every kind of viper to bite them so they
died. Since Chavah'?? transgressed by means of the viper, he
reckoned he might convince them that through their
transgression'® they too could be delivered from the spasms of
death. 6 In the end, Moshe himself, after that he had given the
commandment,

There will not be a molten image or a graven image as a
god among you, "**

fashions one himself so he might show a type of Yahshua!

Moshe makes a bronze viper, sets it high up on a tree, and calls
the people together by proclamation. 7 When they assemble, they
ask Moshe to offer supplication for their healing. Moshe says to
them,

“‘When any of you is bitten, let him come to the dead viper on the
tree, and let him believe and hope that, though dead, the viper can
make you live. Immediately then, he will be delivered!” And they
all did."® Again you have the high regard of Yahshua to the extent
that all things are in him and go to him.

8 Why does Moshe, being a prophet, speak to Yahoshua'®® the
son of Nun, after bestowing him with this new name? Only for this
reason: that all might recognize that the Father reveals everything
about the Son, Yahshua, beforehand!

122 chavah = life, as personified in the woman Eve.

Lightfoot has “fall.”

124 eviticus 26:1; Deuteronomy 27:15.

2% Numbers 21:4-8.

Yehoshua = Joshua. His original name was Hoshea. See Numbers 13:16.
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. .. to his Sons and Daughters

12:5 maAiv Mwuioi¢ toiel TUov 100 Inool, Om dei auTov
TTaBelv, Kai auTog {woTroINoel, OV 80EoUTIV ATTOAWAEKEVA, €V
onueiw TimTovrog 100 TopanA, (€moinoev yap kUplog TTavTa
oIv dakvelv alTtoUg, Kai améBvnokov EMedn 1 Tapdpacic
dia Tv  TmapdBaciv  aut@v  eic  BAlyiv  Bavartou
TTapadoBroovral.

6 TEPAg Y€ 1ol aUTO¢ Mwiofg évreidduevog OUK
€oTal UiV, auTog Troiel, fva TUTToV T0U Tnool Beign.
molel oUv MwUofc xoAkolv 6@iv Kai TiBnoiv
€vOOLWC Kai KNPUyUaTl KAAET TOV Aadv.

7 €ABOVTEC o0V £TTi TO aUTd €d¢ovTo Mwicéwc, fva
Tepi aUT@V dAveveykn denoiv mepi ThG idoewg
aUT@v. cimev O& TPOg aUtoU¢ Mwiofic: Otav,
enaoiv dnNxBA TIC Uu@v, ENBETW ETTi TOV OQIV TOV ETTI
10U EUAou ETikeigevov Kai EAToaTw mioTeloag, Ol
aUTOC @V VveKpOG Ouvartal  {woTtroifjoal,  Kal
mopaxpiua  owlnostar  &v oUTwG  £Toiouy.
Exelg TAAIv Kai év TouToIg THV d0&av Tol Tnool, ot
év aUT® TTavTa Kai €ig auTov.

8 1i Aéyel TdAiv Mwioig Tnood, ui® Naun, €mbeig
autw Ttolto 1O OGvopa, Ovti TTPoENTN, va povov
akouorn TAg O Aaog; Ot TTavra O TTatne PavePol
mrepi 100 viol Tnood.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

12:9 Having given him this name, Moshe says to Yahoshua the
son of Nun, when he sent him to spy out the land,

Take a scroll in your hands and write what Yahweh says:
the Son of Eloha will cut off the whole house of Amalek
from the roots in the last days."*’

10 Look again! Yahshua is not the son of a man but the Son of the
Elohim, revealed in the flesh-body by a type.'*® Since they would
one day say that Moshiach is the son of Dawid, Dawid himself
prophesies, being fearful and understanding the deceitfulness of
sinners,

Yahweh said to my master, Sit on my right hand until | make
your enemies your footstool.'*°

11 Yeshayahu'® speaks this way,

Yahweh said to Moshiach my master, whose right hand |
have held, that the Goyim'' should pay attention to him, ‘for
| will break the strength of kings!” '#

See how Dawid does not call him son, but Master.

127 Amalek was one of the ancient tribes that Yahweh commanded Yisrael to destroy.

Haman, the antagonist in Esther, descended from the Amelekites.
128 . .
Type, (that is) symbolically.
Psalms 110:1; Matthew 22:44-46.
Yeshayahu = Isaiah.
Goyim = those of pagan nations.
Isaiah 45:1.
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. .. to his Sons and Daughters

12:9 Aéyer olv Mwuofic Inool, uid Naun, €mBeic Tolito T0
ovoua, OTOTe Emeuwev aUTOV katdaokotov TA¢ yAg AaBe
BiBAiov eic Ta¢ Xeipdg cou kai ypdwov, G Aéyel KUpIog, OTI
EKKOWEl K PILAV TOV oikov Travta ToU ApaAfk O uidc Tol
Beol €T €0XATWV TAOV NUEPQIV.

10 ide maAiv Inoolg, oUxi uidg avBpwTrou, AAAG

uiog 1ol Beol, TUTTW B €v CapKi PavepwOEig. ETTei

oOv péMouoiv Aéyelv, 8T XpioTdg uidg Aaueid

0TIV, aUTOG TpognTeel Adueid, @oBouuevog Kai

ouviwv TV TAQvnv TOV AuapTwA®v: EiTev KUplog

T Kupiw) pou KdBou €k Se€idv pou, €wg av B®

TOUG €xBpoUc oou UTToTTOdIoV TV TTod®V Gou.

11 kai ANV Aéyer odtwe Hodiag: Efmev kUpIog 16)
XpIoT® pou Kupiw, ol ekpdtnoa Thic de€idic auTod,
érmakoUoal EumrpooBev  autol €6vn, kai ioxUv
BacIAéwv dlappniw. ide, TS Aaucid Aéyel auTov
KUpIOV, Kai UiOV oU Aéyel.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

:1 Let us inquire whether this people or the first people
1 3 inherit, and whether the covenant is for us or them. 2
Now hear what the scripture says concerning the
people.
Yitzchak prayed for Rivkah his wife because she was
barren, and she conceived. Then Rivkah went forth to
inquire of Yahweh, and Yahweh said to her, Two nations are
in your womb, and two peoples are in your bowels, and the
one people will surpass the other, and the elder will serve
the younger."®®

3 We should know the identities of Yitzchak and Rivkah and about
this declaration — that the one people was fo be greater than the
other.

4 So in another prophecy Yaakov speaks more clearly to Yosef
his son, saying,
See, Yahweh has not deprived me of your face. Bring your
sons to me so | may bless them. '

5 Yosef brought Ephrayim and Manasheh to him, wishing him to
bless Manasheh because he was the elder. So Yosef brought him
to the right hand of his father Yaakov. But Yaakov saw in the
ruach a figure of the people that would exist out of him later. Then
what says the scriptures?

Yaakov crossed his hands and placed his right hand on the
head of Ephrayim, the second and youngest, and blessed
him while Yosef said to Yaakov, Change your right hand
over to the head of Manasheh! He is my firstborn son!
Yaakov said to Yosef, | know, my child, | know; but the elder
will serve the younger; yet this elder one will also be
blessed."®

133 Cf. Genesis 25:21ff.

Genesis 48:11,9.
Genesis 48:14ff.
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. .. to his Sons and Daughters

1 "ISwpev 8¢ € oUTOC O AadC KAnpovopel i 6 Tp@Toc,
N Kai i ) dia8nkn ic NUdc A €ig ékeivoug.

2 akoUoate oUv Trepi Toli Aaol i Aéyel i ypatmh: EdeiTo
o¢ Toadak Trepi ‘PePékkag Tig yuvaikdg auTol, 6T oTeipa Av:
kai ouvehaBev. eita €EfABeEV 'Peféxkka TuBecBal TTapd
Kupiou, Kai girev KUpIOG TTPOG aUTAV: AUo €6vn év T yaoTpi
oou kai dUo Aaoi &v TR KolAig cou, kai UTTepéCel Aaog Aaol
Kai 0 peilwv douAeloel T EAATOOVI.

3 aioBavecBar Ogeikete, Tic 0 Toadk kai Tic A
"PeBéxka, Kai 1T Tivwv SEBeIxev, OTI peiwv 0 Aadg
ouToG A €Keivog.

4 xai &v AA\n Tpo@nTEiq Aéyel @aveEPWTEPOV O
TokwB mpog Twaone 1OV uidv auTtold, Aéywv: 130U,
oUK €0Tépnoév pe KUpIog ToU TTpooWTTOU Cou
Tpoagdyayé pol ToUG uioUg oou, iva gUAoynow
auToug.

5 kai mpoonyayev Eepaiy kai Mavaoor, TtOV
Mavaoof] 8éAwv iva eUhoynBij, 6T TTpeaBUTEPOG
nv- 6 yap Twone Tpooryayev ig TV degiav xeipa
100 TaTPO¢ TakwP. €idev O& TakwP TUTTOV TR
mrveUpaT 100 Aaol 100 petall: kai Ti Aéyel; Kai
érmoinoev TakwB EvaAAag 1ag Xeipag autol Kai
Emednkev TNV de€iav i TNV Kepahnv Eepaiy, 1ol
BeUTEPOU Kal VEWTEPOU, Kai eUAGYNOeV auTOV. Kai
eirev Twane mpog TakwR: MetdBeg aou Thyv de€iav
€m TNV keaAnv_Mavaoof], 611 TPwTOTOKOG Hou
uiég €omiv. kai eirev TakwB P0G Twore: Oida,
TEKVOV, 0Ida” AAN O peilwv doulelaosl T® EAdooovi,
kai oUTo¢ 8¢ eUAoynBAoETal
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ALETTER OF BAR NABA . ..

13:6 Consider the way he ordained that this people should be first
hence heir of the covenant!

7 If it was also mentioned by Avraham, then we have our facts
complete. What did Yahweh say to Avraham when he alone
believed and righteousness accredited to him?

See! | have made you, Avraham, a father of the nations who
in their uncircumcised state still believe in Yahweh.*®

136 Genesis 15:6 — Hebrew has YHWH; Genesis 17:5; Romans 4:11ff.
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. .. to his Sons and Daughters

13:6 BAETTETE, €T Tivwy TEBEIKEY, TOV AaOV TolTov €ival
Tp®TOV Kai T dIaBNKNG KANPOVOuov.

7 € oUv €11 Kai d1d ToU ABpady uvAadn, dméxopey TO
TéAeIoV TAC YVoEwC AEV. Ti o0V Aéyel T6) ABpady, OTe
pOvog mioTeloag £T€0N eig dikaloouvny; TdoU, T€BEIKA
ot, ABpadu, TTarépa €6v@V TV TIOTEUOVTWY Of
akpoBuaTiag T¢) Bed.

73



ALETTER OF BAR NABA . ..

:1 Yes! Well! Let us now inquire as to whether he has
given that covenant to the people as he swore to the
fathers he would give. Amein! He has given it! But that

people were not worthy to receive it on account of
their sins. 2 For the prophet says,

Moshe was fasting on Mount Sinai forty days and forty
nights so he could receive the covenant Yahweh made with
his people. He received the two tablets from Yahweh written
in the Ruach with the finger of Yahweh’s hand. Moshe, after
he received them, was carrying them down to the people to
give them over."™ 3 But Yahweh said to Moshe: Moshe!
Moshe! Get down immediately, for your people, whom you
brought out of the land of Mizraim, have disobeyed Torah.
Moshe perceived that they had made molten images again,
S0 he cast the tablets from his hands — and the tablets of the
covenant of Yahweh were thus broken."®

4 Moshe did indeed receive them, but the people were not worthy.
So pay attention you! See how we received them! Moshe received
them as a slave, but Yahweh himself gave us the honor of being
the people of his inheritance, having patiently suffered for our
sake. 5 And Yahshua’s identity became public so that (1) they
might be complete in their sins, and (2) we, through the heir, might
receive the covenant of the Sovereign Yahshua, who was
prepared for this function.

By personally appearing and redeeming us from the darkness of
our hearts, Yahshua could then establish among us the covenant
of his people — we who had already paid out for our death, and we
who were already given over to the deception of iniquity. 6 For it is
written: the Father gives a command to Yahshua, since already
having redeemed us from darkness, he should then prepare us as
a devoted people for himself!

137 ¢f. Exodus 24:18; 31:18.

Cf. Exodus 32:7-8,19.
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. .. to his Sons and Daughters

=1 Nai. AA\G dwpev, &i ) S10ONKN, v OPOCEV TOIC
=== marpdoiv dolvar T Aad, & BEdwKeV. dEdWKEV: AUTOI

| \ ’ 1] 4 ” ~ 1 1 t ’ ) ~
O€ OUK gyevovTo agiol AaBeiv 810 Tag AuapTiag auTv.

2 Myel yap 6 mpoeRTne Kai Av Mwiofic vnotelwy €v Opel
2ivd, To0 AaBeiv TRV diaBnknv Kupiou TTPOg TOV Aadv, NUEPAC
TE00EPAKOVTA Kai VUKTOG TeooepdkovTa. Kai EAaBev Mwiofg
TTapPd Kupiou Tag U0 TTAAKAG TAG YEYPAUMEVAS TG SAKTUAW
TG XEeIPOg Kupiou €v  TrveUpar kai AaBwv  Mwiong

KATEPEPEV TTPOC TOV Aaov dolval.

3 kai eimrev kUpIo¢ Tpd¢ Mwiony. Mwiof] Mwiof,
Katapnei 10 1axog, 011 0 AadG cou, OV EENyayeg €K
yiN¢ Aiyutou, fvounoev. kai cuviijkev Mwiofg, OTi
émmoinoav €autoi¢ TTAAIV XwvEuaTa, Kai Eppiyev €K
TV Xelp®v, kai ouvetpiBnoav ai TAGKeG TAG
d1a6nKNS Kupiou.

4 Mwuofc Bepamwyv @v EAaBev, autog O KUPIOG
AUV €dwkev €ic Aadv kAnpovopiag, dr nudg
UTTopeivag.

5 €pavepwBn B¢, va KAKeIvol TEAEIWBMOIV TOIG
auaptAuaoty, kai nueic d1a 100 kAnpovopolvtog
d1aBnknv kupiou Tnool AdBwpev, 0¢ cic TtolTO
AroiwdoBn, iva dutdg  oaveic, TAg  NAdN
dedamavnuévag Nu®dv kapdiag T7® Bavdatw Kai
mopadedopévag TN TN TAAvNg  Avopid
Autpwoduevog €k Tol okOToug, diddnTal &v Nuiv
d1a6nKNV AOyw.

6 vétpatrTal yap, TS aUtw O Tamp EvréAAeTal,
Autpwoduevov NuAg €k toU okdToug EToipdoal
£aut® Aaov dyiov.
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ALETTER OF BAR NABA . ..
14:7 So the prophet says,

I, Yahweh your Elohim, have called you in righteousness;
and | will hold your hand to make you strong. | have given
you as a covenant to the tribes, a light to the Goyim, to open
blind eyes, to bring the bound out of chains, and those who
sit in darkness out of prison."®

Yes, we know where our redemption originates!

8 Again, the prophet says,
See! | have placed you where you are as a light to the
Goyim, so that you might stand for salvation — even to the
end of the earth. Yahweh Elohim, the one who redeemed
you, lets you know this."

9 Finally, the prophet also says,

The Ruach of Yahweh is on me, for he has anointed me to
preach Good News to the poor in ruach™'. He has sent me
to heal the broken-hearted, preach deliverance to prisoners,
recovery of sight to the blind, to comfort the grieving, to
announce the year of Yahweh’s favor and the day of his
judgment.'*

% |saiah 42:6,7.

Y0 ¢f. 1saiah 49:6,7.

! several possibility for poor in ruach: all men, humble, etc. Our choice is a
combination of both, which we believe is the author’s intention.

12 saiah 61:1,2; Matthew 5:3.
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. .. to his Sons and Daughters

14:7 Aéyel olv 6 TTPo®ATNS Ey® KUpIOC, O BedC oou, EKAAeTd
og &v dikaloouvn Kai KpatAow ThS XEIPOS aou Kai &vioxUow
og, Kai €dwkA ot gig dlaBNKNV yEvoug, €ic i €BvAV avoical
0@BaAuoug TUPADV kai £gayayelv £k dETUV TIETTESNUEVOUG
Kai €€ olkou QUAOKNG KaBNUEVOUC €V OKOTEL YIVWOKOUEV OUV,

00V EAUTPWONEV.

8 TaAiv 6 TPoeATNG A€yl TdoU, TEBEIKA O €ig PRG
€6vv, 1ol eivai ot €ic cwtnpiav £&wg €oxarou TAg
yN¢, oUTwG Aéyel KUPIOG O AUTPWOAUEVOS Ot B0G.

9 kai TAAv 6 Tpo@rTNG Aéyer Mvelua kupiou &
EUE, oU eivekev Explogv e elayyeAioaoBal
TOTIEIVOIG  XApIv, ATTECTOAKEV pe iAdoaocBal ToUg
OUVTETPIMMEVOUC TNV Kapdiav, kKnplal aixuaAwToIg
Apeaiv Kai TUPAOIC avapAswiv, Kahéoal €viautov
Kupiou OekTOV Kai Nuépav  AvTaTTooOoEWG,
TTapakaA€éoal TTavtag Toug eveolvrag.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

:1 Moreover, it is written in the Ten Words about the
1 5 Shabbat, that Yahweh spoke to Moshe face to face on
Mount Sinai:

Sanctify the Shabbat of Yahweh with pure hands and
heart!"*®

2 And in another place he says,

If my sons will keep my Shabbatot, | will place my mercy on
them."**

3 He also speaks of the Shabbat in the beginning of the creation:

And Elohim made the works of his hands in six days and
finished them on the seventh day, on which he rested and
sanctified.'*®

4 Consider, my children, the significance of the words,
He finished them in six days.

They mean this: that in six thousand years Yahweh will make an
end of all evil, for a day is as a thousand years with him. He
witnesses personally to me, saying:

Behold this day: a day will be as a thousand years."*®

So, my children, in six days, that is in six thousand years, will all
be evil brought to an end.™’

5 And the words,
He rested on the seventh day;

they mean that after his Son came, ceasing the time of the lawless
one,"® and when he has judged the unrighteous and changed the
sun, moon, and stars, then he will rest well on the seventh day.

13 Exodus 20:8; Deuteronomy 5:12; Psalms 24:4.

Cf. Exodus 31:13-17; Jeremiah 17:24; Isaiah 56:2ff.
145 .

Genesis 2:2,3.
196 Also saying it to (2) Peter (3:8).
% see Appendix B: The Teaching of the Eight Days.
148 lawless, lawless one or lawlessness.
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. .. to his Sons and Daughters

1 "ET oUv Kkai Tepi o0 cappdarou yéyparral v Toig

Oéka AOyoIg, €v oi¢ éAdAnoev €v T Opel Zivd TTPOG

MwUofv kata TpoowTrov: Kai dyliacare 10 cdBpartov
Kupiou Xepaiv kaBapaic kai kapdia kabapd.

2 kai &v £T€pW Aéyerr EQv @UAAEwaIv oi uioi pou 10
oappartov, T0Te EMBACW TO EAeOC pou T auToUG.

3 10 odpPRartov Aéyel €v apxn TS Krioswg: Kai
étoinoev 0 Be0¢ év £E NUEPAIC TA Epya TV XeIp®V
auTol, kai ouvetéheoev v Th NUEPQ TR €BAOMN Kai
Katémauaoev v aUTh Kai nyiaoev autnv.

4 TIPOCEXETE, TEKVA, Ti AEyel TO OUVETEAEOEV €V EC
Nu€paig. ToUTO Afyel, OTI €v ECaKIOXIAiOIC ETETIV
ouvTteAéael kKUpIog T aUuTravta: i yap Nuépa tap’
aUT® onuaivel XiAia €. aUTOg O€ pol papTUPET
Aeywv: TdoU, nuépa kupiou €oTtal w¢ XiAia En.
oukolv, Tékva, &v €€ NuUEPAIS, &v TOIG ECOKIOXIAIOIG
ET0IV OUVTEAEGONOETAI TA GUUTTOVTA.

5 Kai katémrauoev T NuEPa T €RdOUN. TolTo Aéyerr
otav EATV 0 Uiog auTtol Katapynael TOV Kaipov 1ol
avopou kai Kpivel ToUG doeBeic Kai AAAACel TOV
AAIov Kai TNV ogAfvnV Kai ToUg AoTEPAG, TOTE KOAGDS
karammavoeTal &v T NUépa T ERBOUN.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

15:6 Further, he says,
You will consecrate it with pure hands and heart."*

Who, then, can set apart the day that Yahweh has devoted unless
he is pure in his heart? In all such matters, we have been
deceived! 7 Look! At such a time, we will surely be able to
consecrate it and rest well; especially since we ourselves have
been justified and received the promise. So when iniquity no
longer exists and all things have been made anew by Yahweh, we
will certainly able to set it all apart — we ourselves being set-apart
already for the advent of that time!

8 Further, Yahweh says to them,
Your new moons and your Shabbatot | cannot stand."®

See, now, what he means. The present Shabbatot observed are
not acceptable to me. Only that which | have fashioned will be
acceptable. On my Shabbat, after setting all to rest, | will fashion
the beginning of an eighth day — the beginning of another world.

9 Even so, let us celebrate on the eight day,"" in which Yahshua
arose out of death, appeared publicly, and ascended into
heaven!'>

199 ¢f. Exodus 31:12ff; Psalm 24:4.

Isaiah 1:13.

See the appendix, “The Eight Day.”

Vs. 9: a difficult passage:

310 kol ayopev TNV ‘epEpOV TNV OY3OMV EIG  ELOPOCLVT Y,

so and letusgo the day the eighth into rejoicing

ev 1 xdat ‘o Inoovgaveomn ek vekpov Kol PaveET®OELG
in which even the lesous arose out (of)death and appeared
avefn €16 OLPAVOLG,.
ascended into sky (heaven).

150
151
152
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. .. to his Sons and Daughters

15:6 Tepag v 1o Aeyerr Ayiaoeig aUThv Xepoiv kaBapdig Kal
Kapdig kabapd. €i ouv fiv 0 Bedg NuEpav Nyiaoev viv Tig
duvatal ayidoal kaBapdg v TR kapdiq, €év TdoIv
TemAavnueda.

7 1dg OTI Apa TOTE KAAGDS KATATTAUOUEVOI AYIAOOUEV
auTtv, Ote duvnoOueba aulToi SIKAIWBEVTEG Kali
amoAaBovreg TV E€mayyeAiav, pnkEn olong TAG
avopiag, Kav®v &€ yeyovoTwy TTAvTwy UTTO Kupiou:
10T duvnoOueda auTnV ayidoal, aUTtol AyIaoOEVTEG
TTp®TOV.

8 mépag Y€ ToI Aéyel auToic TAg veounviag UGV
kai TG oaBPata oUk Avéxopal. Opdte, TG Ayer; oU
10 odBPBarta €uol dekTd, AANG O TreToinKa, &v
katramaloag TG TAvia dpxnv NuEpag 0oydong
TToinow, 6 €oTiv AAAou KOGHOoU Apxnv.

9 510 kai Qyopev TRV Auépav TAV Oyonv Eig
gl@poauvny, €v N kai 6 Incolg avéoTtn €k vekp@®dv
Kai pavepwBeic avéRn eic oUpavoic.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

:1 Now | will tell you about the set-apart place'*® and
how these wretched men, so deceived, placed their
hopes in the building (as the dwelling of Eloha) and not
on the Elohim who made them. 2 For in a manner
quite like that of the Goyim, they consecrated’™ within the

Qadosh. What does Yahweh say, making this ineffective? Pay
attention!

Who has measured out the heaven with his palm or the
earth with the flat of his hand; is it not 1? says Yahweh.
Heaven is my throne, and earth the stool of my feet. What
house will you build for me or what will be the place of my
rest?

You have learned that their hope was vain. 3 Yet He says again,
Look! Those who have destroyed this Qadosh will rebuild it!

4 1t is finished. Through their war, the enemy destroyed it. Now
both the enemy and their slaves will rebuild it.™®

5 Again it was shown how the Qadosh and the people of Yisrael
should be given over to their enemies. For the scripture says,

It will come to pass in the last days that Yahweh will deliver
up the sheep of his pasture, and their fold and their tower he
will give over to destruction. And it was done according to
what Yahweh had spoken.

6 Let us then ask whether any Qadosh of Yahweh even exists!
Yes, there is a Qadosh. It is in the same location that Yahweh
declared he would construct it and complete it.

193 vaog — in the NT, naos designates both the pagan shrine and the kadosh kadoshim

(holy of holies) (Matthew 26:61 etc.). The Greek for temple is "tepoc.

3% Consecrate = set apart or dedicate to the service of a deity.

% This passage dates the epistle to shortly after 70 — 75 C.E. The temple is destroyed
(70 C.E.) and not yet rebuilt, though there is the hope of its rebuilding.
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. .. to his Sons and Daughters

1 "En1 8¢ kai 1epi ToU vaol €pd UiV, g TTAAVWUEVOS
oi TaAaiTrwpol eig TV oikodoufv AATTICAV, Kai OUK £
TOV B0V aUT@V TOV TToiNoavTa auToug, WG OVTa Oikov

Beol.

2 oxedov yap w¢ 1a £€6vn agiEpwaav alutov &V TR
va®. GAa TG Aéyel KUPIOG Katapy@v auTtov,
u@Bete’ Tig EuETpnoev TOV oUpavov oTmBauf A TNV
yilv dpaki; oUK €yw; Aéyel KUplog® O oUpavog ol
Bpovog, N B¢ yij UTToTTOdIoV TV TSV Wou" Troiov
oikov oikodopnoet€é poi, H Tig TOTOG TiG
Katamaloews Pou; &yvwkare, OTI pataia n EATTIg
auT@v.

3 mépag vE Tol TAAIv Aéyerr 180U, oi KaBeAOVTEG TOV
vaov ToUTov autol aUTOV 0iKkoSOUNTOUGIV.

4 vyivetal. 310 yap 10 ToAgueiv alToUg KaBnpeedn
Um0 TV €xTpldv: viv kai altol oi Thv ExBpDdV
UtrnpETal dvoikodounoouaIiv

5 kai 0 Aaog TopanA TrapadidocBal, €pavepwon.
Aéyel yap N ypaen: Kai kupiog 1@ mpopata TAS
voufi¢ kai TTapadwoel kai TOv TTUpyov aut@v &ig
KatapBopdv. Kai €yevero kKad' d EAdAnoev KUpPIOG.

6 {ntowpev 8¢, €i €oTiv vaog Bgol. €oTiv, OtToU
aUTOG A&yel TTOIETV Kai KaTapTICEIV.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

16:6b For it is written: When the week is completed, the Qadosh
of Yahweh will be built with great esteem, and in the name of
Yahweh.

7 | find that there is already a Qadosh! How can it be rebuilt in the
name of Yahweh? Learn!

Before we believed in El, the occupants of our hearts were corrupt
and feeble, truly as a shrine built by hands only. The heart was full
of idolatry: it was the habitation of demons because we did works
that were contrary to Elohim.

8 But it will yet be built in the name of Yahweh! Attend! Yahweh'’s
Qadosh is built wondrously! How? Learn! Our sins in remission,
having hoped solely on the Name, we have become new! We are
re-created entirely! So this is why Elohim truly lives within us,
making us a habitation.

9 How is this? Through the word of his faith, the calling of his
promise, the wisdom of his Torah, the commandments of his
teaching — he himself /s prophesying in us — he himself s living in
us! To us, who were once enslaved by Death, he opens the gate
of the Qadosh (that is, his mouth). By giving us his forgiveness, he
leads us into the invincible Qadosh!

10 The person who wants to be rescued does not look to
humankind, but to the one who lives in him and speaks through
him. This person speculates about what he has never heard
before, even while speaking such unlikely words from his mouth.
No, he never imagined he would hear such things coming from
himself; but this is the reality of the Ruach-Qadosh built by
Yahweh!
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. .. to his Sons and Daughters

16:6b yéypamtar  yap: Kai  €otal, Th¢  €RdouAdOG
ouvTeAoUPEVNG oikodounBdnoeTal vaog 8ol EvOOEwS ETTi TR
OVOuaTI Kupiou.

7 eUpiokw olv, 8T éTiv vadc. TTAC olv oikoSounORoeTal £
T OvOpaT kupiou, palete. PO ToU Auag moTedoal TG Bed®d
nv AU@V 10 katoiknTApIoV Tfig Kapdiag BapTOV Kai AoBEvE,
WG AANB{G oikodounTog vaodg did xeipdg, 6T AV TARPNG EV
gidwAoloTpeiag kai v oikog daipoviwy 31 10 TolElv, 0oa NV
évavria 1¢) Be(.

8 OikodopunBnosta & €mi T® OVOUaT Kupiou.
Tpooexete O¢, iva O vaodg Tol Kupiou €vdOEwS
0ikodounBf. TG, uadeTe. AaBOVTEC THV APETIV TRV
auapTi®dv Kai EAtTicavteg €mi 10 Ovopa €yevousba
kaivoi, Tahiv €€ apxfAg kmlduevor 810 €&v TR
KAToIKNTNPIW NUOV AANBMS 0 B£0C KATOIKET €V NIV.

9 midg; 6 Aoyog auTol Tig TrioTewg, 1) KAQOIG auTol
T €mayyeAiag, N cogia TWOV JIKAIWPATWY, «ai
évrolai Thg didaxig, auTtog €v Nuiv TTpoenTelwy,
aUTOC €&v  Nuiv  Katolk@®v, TOUC T® Bavarw
dedouAwpEvoug avolywv Nuiv v Bupav Tol vaod,
0 €omiv atdua, perdvoiav diIdoUg nuiv, ciodye cio
TOV APBapToV vaov.

10 0 yap moBWv ocwlival BAETTel oUK i TOV
avepwTtrov, AAAN’ €ic TOv év auT@® KartolkoUvra Kai
Aololvra, € aUT® E€xmAnoooduevog, €mi TQ)
undEmote unTte 100 Aéyovtog TA pridata Aknkoéval
¢k 100 oTOparog pnTe aUTOC TTOTE EMTEBUUNKEVOI
akolelv.  ToUTO  €0TIV. TIVEUHATIKOG  vOIOG
0ikoBopoUpEVOG TR KUPIW.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

:1 As simply as | could | have shown you these
teachings. My mind and ruach hope that | have not
omitted anything pertaining to salvation!

2 If | write to you about matters at hand or about the
future, you would not be able to understand them, for they hide in
parables. Such parables follow:

1 E@’ doov Av év duvatd Kai amAdTnT dnAdoar Uiy,
EATTICEl pou 1) wuxn TH €mMBuUIq pou un TapaAsAorréval
T TV AvNKOVTWY £ic owTnpiav.
2 €av yap tepl TOV EVECTWTWY N HEAAOVTWY ypdpw Uuiv, ol
un vononte d1a 10 &v TrapaBoAdic keioBai. Talta pev oUTwG.
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. .. to his Sons and Daughters

:1 Let us carry on toward a different type of

awareness and instruction.

There are two paths of instruction and
authority — one of light and the other of darkness. There
is a great gulf between the two paths. The Elohim’s

appointed malachim'® over the first. Satan appoints his
malachim over the other.

2 On one side stands Yahweh, yimlok I'olam va-ed;"’
on the other side is the ruler of a world that presently is
drowning in evil.

yv@oiv kai didaxnv. Odoi dUo cioiv

didaxNc kai €Couciag, 1N Te TOU
QWTOG Kai 1) Tol okoTOoUG. SlaPopa BE TTOAAR TRV
dUo OBdWv. €9’ NG WEv ydp eiow TeTaypévol
ewTaywyoi dyyeAol ol Bgol, €9’ Ng d€ Ayyelol Tou
oatava.

z 1 MetoB®uev O€ kai £€m £T€pav

2 Kai O pév €oTiv KUPIOG ATTO aidvwy Kai €ig¢ Toug
ai®vag, 6 8¢ dpxwv kaipol 100 viv g dvopiac.

156 .
malachim = Hebrew, messengers or angels.

7 Exodus 15:18, Yahweh will reign forever.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

:1 This is the path of light: If anyone wants to travel

1 9 toward the appointed place, let him be zealous in
works. The following types grant us the knowledge of
how to move forward:

2 You will love the one who made you.

You will fear the one who formed you.

You will glorify the one who redeemed you from death.
You will be simple in heart yet rich in ruach.

You will not hang on to those who travel the trail of death.
You will hate whatever is not pleasing to Elohim.

You will hate all pretentious acting."*®

You will not abandon the commandments of Yahweh.

3 You will not applaud yourself.'*°

You will be humble in all circumstances.

You will not take undue credit to yourself.

You will not plan evil against your neighbor.

You will not disrespect; your ruach will not accept such.

4 You will not fornicate.

You will not commit adultery.

You will not corrupt boys.

The word of Elohim will not go forth from you among the filthy.

In the case of an offense, you will not judge anyone by a double
standard.

You will be gentle.

You will be quiet.

You will tremble at these words that you have heard.
You will not bear a grudge against your brother.

138 pretentious acting = hypocrisy or double-standard.

Applaud yourself = exaggerate your abilities or place.
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. to his Sons and Daughters

1 H olv 08¢ 10U WTOC €0Tiv alTn® &dv TIC BEAWY 63OV
05eUelv £TTI TOV WPICUEVOV TOTTOV, GTTEUON Toig £PYOIG
auTol. €oiv ouv i doBeioa Nuiv yvioig Tol TTeprraTeiv

év auTR TolauTN.

2 ayarmnoeig TOv Troinoavtd og, eopndnon 1ov ot
mAacavta, dofdoelc TOv Ot AuTpwoduevov €K
Bavarou: €on amiolc TH kapdia kai TTAoUaIog TG
TrveUpaT” oU KOAANBNON META TWV TTOPEUOPEVWV EV
03® Bavartou, pionoeig Tdv, 0 oUK £o0Tiv ApeaTOV
10 0e®, monoeig mdoav UTOKpIolv: oU [N
EYKATAAITTING EVTOAAG KUpiou.

3 oUx Uywoeig ogauTdy, £on OE TATTEIVOPPWY KaTd
Tavta: oUk dpeic €mi ogautov d0&av. oU ANuyn
BouAnv TTovnpav katd ol TAnaciov cou, oU dWOEIg
M wuxf oou Bpdoog.

4 oU Topveloeglig, oU  poixeuoelg,  ou
Traléocpeopr']calg oU pr'] oou O Adyog ToU Beol
£€€0n v acheapcrla TIVQ@V. oU )\r]pqur] Trpoowrrov
s)\syﬁm Tva émi napcxmoopcm scr] Trpcxug, EOI’]
nouxiog, €on TPEPWYV ToUg Adyoug oU¢ fikouoag, oU
MVNOIKOKNOEIS T AdeAP® cou.
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ALETTER OF BAR NABA . ..

19:5 You will not doubt whether something will happen or not.
You will not take the name of Yahweh for improper

purpose.'®®

You will love your neighbor more than your own ruach.

You will not murder a child by abortion nor destroy it after it is
born.

You will not remove your hand from your son or daughter: you will
teach them the fear of Yahweh from their youth.

6 You will not covet your neighbor’s goods.
You will not greedily extort.

Your ruach will not be with the proud, but you will be with the lowly
and just.

You will receive the troubles that come upon you as blessings,
knowing that nothing happens without Elohim knowing.

7 You will not be double-minded nor double-tongued, for to be
double-tongued is the snare of death.

You will offer yourself to your employers as to the image of
Elohim, with humility and respect.

You will not order your servant or maid rudely, for they hope in the
same Elohim as you; unless maybe you no longer fear Elohim,
who is over both! He did not come to call those of high esteem,
but to call those whom the Ruach prepared.

8 You will share everything with your neighbor, and will not say
that things are exclusively your own. For if you are partners in the
incorruptible, how much more in the corruptible?

You will not be quick to speak, for the mouth is a death snare. As
far as possible, may your ruach be pure.

180 Ex0 20:7 In the Greek of Bar Naba it is:

ou mé labés epi mataié to onoma kuriou:
No not take up uselessly the name of YHWH.
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. .. to his Sons and Daughters

19:5 oU un diyuxnong, Totepov €oTal | oU. oU pn AApNg Emi
HaTAW TO OVOUO Kupiou. AyaTrnosig TOV TTAngiov cou UTTEP
TNV Yuxnv oou. oU @oveloEeic TEKvov v @Bopd, oUdE TTAAIv
YEVVNOEV ATTOKTEVEIG. OU un Apng TNV X€ipa oou amo Tol uiol
oou A amo TA¢ BuyaTpOg Gou, AAAA Ao vedTNTOG BIBALEIG
@OBov Bgol.

6 oU un yévn €mBuudv 1a Tol TTAnCiov cou, oU un
YEVN TTAEOVEKTNG. OUBE KOAANBAGoN €K Wuxig oou
HETA UWnA®V, AGAAG pETA TATTEIV@V Kai SIKaiwv
AavaoTpa@nan, Td cuhPaivovia ool EVEpyNUATA WG
AayaBda TpoodEn, €idwg OT Aveu Bgol oUdEV
yiverai.

7 oUK €an IyVWUWYV 0UdE YAwoowdng, Utrotaynon
Kupiolg w¢ TUTIW Bg0l év aioxuvn kai ORwW" oU wn
EmTagng doUAw oou f TTaIdioKN €v TTIKPIQ, TOIG ETTi
TOV auTOov BgOv €Amidouctv, pn Tote oU N
@oBnBricovTal TOv € Au@oTEpolg Bedv: 0TI oUK
NABev Katd TPOowTtov KaA€éoal, AAN €@’ oUg TO
mrveUpa nroipacey.

8 kovwvnoeig €v AoV 1¢) TTAnCiov oou kai oUk
gpegic 1010 eivarr €i yap €&v 1® APBAPTW KOIVWVOI
gote, MOOW MAAAOV €v TOIC @BapTOIG; OUK €an
TPOYAwooog: Trayi¢ yap 10 oTopa Bavatou. 0oov
duvaoal, UTrEp TH¢ Wuxic oou ayveUoelc.
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19:9 Do not be a hand-stretcher in receiving and a hand-drawer in
nor 161

giving.

You will love every one that speaks the word of Yahweh to you,

even as the apple of your eye.

10 You will remember the Day of Judgment night and day.

Every day you will search for kadoshim.

11 You will not doubt or complain about your giving. Give to every
one that asks and you will know who gives a good reward as
compensation.

You will take care of what you have received, not adding or taking
from it.

You will hate the evil one to the end.

You will judge equitably.

12 You will not make a rift but will make shalom by bringing
opponents together.

You will confess of your sins.

You will not go to prayer with a guilty conscience.

This is the way of life: by laboring in the Word, arranging
preaching events and being keen to save the ruach by the Word;
or you will work with your hands to redeem your sins.

81 Sirach (Ecclesiasticus) 4:31.
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19:9 un) yivou TTpO¢ PEV TO AaBEIV éKTeivwv TAG XEipag, TTPOG
HEV TO AaBeiv ékTteivwv TAG Xelpag, Tpog && 10 dolval
ouoTT@v. ayariosig ws kdépnv 100 6¢pBaApol cou Travra Tov

AaAoUvTtd gol TOv Adyov Kupiou.

10 pyvnoBdnAon NUEPAv KPIoEWS VUKTOC Kal NUEPAC,
Kai €kZnNTNoEIg KaB' €kAoTnV Nuépav Ta TTPOCWTTA
TV ayiwv, i 81a Adyou KOTTIOV Kai TTOpeUOUEVOG €ig
AUTPWOIV AuapTIDV CoU.

11 ou dioTtacelg piIcBol KaAOg AvTaTrodoTng.
QUAGCeIC G TrapéAaPBeg, pATE TIPOOTIBEiC pNTE
agaipldv, €ic TEAOG MIONOEIG TO TTOVNPOV. KPIVEIG
SIKaiwG.

12 oU Troinoeig oxioua, cipnveloeig OE HaXOUEVOUS
ouayaywv. €Eopoloynon E€m AuapTtiaic cou. ou
TTPOCNCEIC €Tl TTpOOEUXNV €v ouveldnoel TTovnped.
auTn €aTiv 080¢ Tol PWTAC.
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:1 The path of the Black One is crooked and replete
20 with cursing, for such is the path of eternal death and
punishment, and on it are snares that destroy the
ruach; including idolatry, recklessness, pride of power,
hypocrisy, double-mindedness, adultery, murder, rape, conceit,

indiscretion, deceit, malice, self-will, witchcraft, sorcery,
covetousness, lack of fear toward Elohim.'®?

2 Here persecutors of good, haters of truth, lovers of lies;
those who do not know the reward of righteousness,

those who do not hold to what is good or to equitable justice;
those who pay no attention to the widow and orphan;'®

those who are not awakened to reverence of Elohim, but to evil
instead; from whom meekness and patience are far off;

those who love the things that are useless,
those who follow after repayments,

those who have no compassion for the poor,
those who do not help the one in trouble;
those who are quick to gossip,'®

those who care not to know who made them;
those murderers of children,'®®

those corruptors of the image of Elohim who turn aside from the
poor and oppress the miserable;

those lawyers for the rich,
those judges who are unjust to the poor,
those who are sinning in every way imaginable.

182 Galatians 5:19-21.

James 1:27.
Romans 1:29.
Didaché 2:2; Exodus 21:22.
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1 H 8¢ 100 péhaog 636¢ €oTiv oKOMId Kai KaTApPaC
HECTR. 630¢ £€0TIv BavaTou aiwviou Petd TiHwpIag, év A
€0TIV TG ATTOAMUVTA TN Wuxnv aut®dv: sidwAoAatpsia,
BpacuTtng, Uywog duvapewg, UTTOKpIoig, dimhokapdia, Holxeia,
@Ovog, aptayn, Utepneavia, payeia, TAcoveia, agopia

Beol-

2 didktar TV Ayabdv, picolvreg AARBeiav,
ayam@®vreg  weldog, oU  YIVWOKOVTEG MIoBOV
dikaloouvng, oU KoAAwpevol ayaBd, oU Kpioel
dikaig, xNpea Kai Opeav@® oU TIPOTEXOVTEG,
ayputrvolvteg pdraia, SIWKOVTEG AvTaTrodoud, oUK
E\eddvteg  TTw)Ov, oU  Tovolvieg  Emi
KATATTOVOUMEV®, €UXEPEIC €V KATAQPOVEIC TEKVWY,
@Bopeic TAAouaTog Bgol, ATTOOTPEPOUEVOI TOV
évdEuevov, Kartamovolvreg TOV  BAIBOuEvOVY,
mAouciwv TrapdkAnTol, TevATwy Avopol KpiTai,
TTavBapdprnrol.
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1 It is right for the one who has learned the
2 1 ordinances of Yahweh to walk in them — even as
many as have been written above! For the one who
does will be greatly esteemed in the kingdom of
Elohim. However, the one choosing the opposite will perish along

with that one’s works. On this first account is the resurrection; on
this latter account is the reckoning.

2 | ask those among you who are of high estate: if you will receive
any friendly advice from me, keep around you those to whom you
may do what is honorable. Fail not in so doing. 3 For the day is at
hand in which everything will perish right along with the evil one.
Yahweh is near, even at hand; and so is his reward."® 4 Again
and again | ask you to be good lawgivers over yourselves; be
good advisers of yourselves. Remain as faithful counselor of each
another; cast out all hypocrisy from among you. 5 And may
Elohim, who rules the whole world, give you wisdom,
understanding, discipline, Torah knowledge, and patience. 6 Be
taught by Elohim, inquiring about what Yahweh wants from you,
and work so you may be found saved in the Day of Judgment.

7 If there is yet any memory of the good about which | have
spoken, remember me as you practice these things, so that both
your wishing and watching may turn out good. 8 Yes, | beg you,
asking this as a favor. So long as you contain goodness, do not
fail in any of these things, but seek them out ceaselessly and keep
all the commandments, for these actions are most commendable.

9 | have been very excited to write you insofar as | was able so
that | might make you happy. Good-bye, O you children of love
and shalom! May the Elohim of Kavod and of all favor be with your
ruach! Amein! (Letter of Bar Naba)

1% |saiah 40:10.
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1 KaAdv oUv €oTiv paddvTa 1a SiKaidpata 1ol Kupiou,

o0oa yéypatral, &v ToUToIC TrepimmaTeiv. O yap Talrta

oIV v 1) BaaiAcia Tol Bgol dofaoBoeTal” O Ekeiva
EKAeyOuEVOG PETA TV Epywv auTol cuvaTtroAsital. 31a TolTo
avaocTtaoig, d1a TolTo avratmodopa.

2 €pwTA TOUG UTTEPEXOVTAG, € TIVA pou yvwung dayadig
AapuBavere cupBouliav: Exete ped’ Eaut@v eic olg €pydonabe
70 KaAOV" un EAAEITTNTE.

3 €yyUg 0 KUpIOG Kai 0 pIoBog auTod.

4 £n kai €pwT® UPAg €aut®v yiveoBe vouoBETal dyadol,
Eaut@dv pévere oUPPBoulol mioToi, dpate €€ Uudv Tdoav
UTTOKPIGIV.

5 0 8¢ Bgog, 0 10U TAVTOG KOOPOU KupleUwv, dwn Upiv
cgogiav, oUVeaIv, EMOTAUNY, YVOOIV TV dIKAIWPATWY auToU,
UTrodovnv.

6 yiveoBe & BeodidakTol, €k{nTolvteg Ti {nTel KUpIOG AQ’
Op@v, Kai TTolgiTe fva eUpedRTE €V NUEPA KPIoEWG.

7 €i 8¢ Tic £€omiv AyaBol pveid, vnUOVeUETE HOU PEAETQOVTEG
talta, iva kai | €mBupia kai N ayputvia €ic 11 dyadov
xwpnaon. €pwt® Uudg, Xapiv aitoUPevog.

8 €wg €1 10 KaAOv okelOg £€0Tiv ued’ Up@v, un E)\Asmms

undevi  €aut@®v, AAAG cuvsxoog ékinreite  talta  Kai
avarmrAnpourte rdoav évroAnv: €aTiv yap Gia.

9 810 pdiAov éomoudaca ypdwal e’ Mv ASUVABNY, €i¢ TO
gl@pdval UpGg. owleoBe, Ayatng TEKva Kai eiprvng. 0 KUPIOG
TN d0¢NS Kai Taong xdpimog petd 1ol TrveUpatog Up@v.
EmmioToAn Bapvapa.
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A LETTER OF BAR NABA . ..
The Teachings of the Three Letters

The earliest manuscript of Barnaba is in Greek and this translation
uses the Greek of the Sinaiticus as a comparison with other
translations. Therefore, we must begin with Greek in deciphering
this teaching.

1 The two letters given are the first letters of

Incovg (IHXOYZ, lesus, Jesus, Yahshua). Then and now, these
letters could stand for the sacred name YAH. We can see them
plainly on the paraments at the right. These letters are

iota [l or1=10] +eta [H orn =8] =18

If Avraham actually set forth this teaching, I]l]
he would probably have done so in Paleo-
Hebrew:

yod [i=10] + heth [# = 8] =18

yod [i = 10] + he [2 = 5] = 15,**’
disqualifying the 2 in the spelling of the Messiah’s name, at least
in this scenario.

2 Inocovug = lesus = Yahshua. All masculine names in Greek require
the ending of sigma ¢ in their first (or nominative) form.*®
Adding the Greek letters employed as numerals in the name
equals 300! In the ancient Greek tongue, Master’s name
undoubtedly pronounced as yuh-SHOOS. Neither Latin nor Greek
has a special letter for the sound ‘sh’ (nor does Hebrew, for that
matter). The sigma, written as ‘2, ‘c,” ‘c,” or’s,” in Greek was
employed for the Hebrew letters sin and shin. So it could sound
either way. yuh-SHOOS is a very closed representation of

‘Yahshua.” Additionally, the value of shin [%] is also 300.

7 The first letters of the Tetragrammaton, YHWH.

This is not a conspiracy to defame the Sacred Name as some teach.
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3 The Greek letter tau [t] = 300. As mentioned before, in Paleo-
Hebrew, the letter shin is worth 300 [w = 300] (not taw). Yet, as
we can see, this play on numbers mystically works out in either
language.

But let us consider the taw in Paleo-Hebrew . It is worth 400 and
it looks like this: x. Note that the
taw [x] is the mark of sealing in
Ezekiel 9:4:
And Yahweh said to the
cherub, Go through the
middle of the city, through
the middle of Jerusalem, and
set a mark [= = taw] upon the
foreheads of the men that
sigh and that cry for all the
abominations committed.
In addition, both t and x are shapes used in the stake of
impalement — the cross — and that t + % = 700, the special number
of completion (100 x 7).

4 The use of Greek letters to convey this mystery assures us that
Barnaba used the Septuagint (LXX, Greek) version of the Tanakh
translated around 200 B.C., which also contained the
deuterocanonical books such as | & |l Maccabees.
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A LETTER OF BAR NABA . ..
The Teaching of the Eight Days

The Scriptures speak of seven days of Salvation History. It says
little about what happened before the first day and what is to come
on the eighth. Throughout the text of Scripture, the eighth day is
of great importance: it is the day of circumcision, the great day of
the feasts, the day of the acceptable offering, the number of days
needed by the Hasmoneans to cleanse the temple, the believers
broke bread.

It has long been believed that the creation story is a type or
parallel of salvation history, with each day of creation representing
a thousand years of history.

Psalms 90:3,4. You bring human beings to the dust, by
saying, "Return, children of Adam." A thousand years are to
you like a yesterday that has passed, like a watch of the
night.

2 Peter 3:8. There is one thing, my dear friends, that you
must never forget: that with Yahweh, a day is like a
thousand years, and a thousand years are like a day.

Further, that the world would be under Satan’s rule for 4 days
(4000 years), that the Messiah would come at the beginning of the
fifth day, and that he would return in the seventh day. The
seventh day, or seventh set of a thousand years, would be the
Millennium (y1iio1) of peace, evangelistic activity, and severe but
equitable judgment.

Barnabas tells us that his sect observed the Sabbath of Yahweh,
but looked forward to a Millennium of peace by setting off the
eighth day to rejoice in fellowship —

in six thousand years Yahweh will make an end of all evil,
for a day is as a thousand years with him. ...

So, my children, in six days, that is in six thousand years,
will all be evil brought to an end. ... And the words, He
rested on the seventh day; they mean that after his Son
came, ceasing the time of the lawless one, and when he has
Jjudged the unrighteous and changed the sun, moon, and
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stars, then he will rest well on the seventh day. (Barnabas
15:4,5)
He then quotes another prophetic source:

(Yahweh says:) “The present Shabbatot observed are not
acceptable to me. Only that which | have fashioned
will be acceptable. On my Shabbat, after setting all to
rest, | will fashion the beginning of an eighth day — the
beginning of another world.”

(Barnabas says:) Even so, let us celebrate on the eight day,
in which Yahshua arose out of death, appeared publicly, and
ascended into heaven! (Barnabas 15:8,9)

Some scholars see this new world of the eighth day as the
invention of Barnabas; however, reference to it is made in other
sacred documents, as well as Christian commentaries. Consider
2 Enoch 33:1:

(Yahweh says:) | appointed the eighth day also, that the
eighth day should be the first-created after my work,
and that the first seven revolve in the form of the seventh
thousand, and that at the beginning of the eighth thousand
there should be a time of not-counting, endless, with neither
years nor months nor weeks nor days nor hours.

There is also a tacit reference to the eighth day type in the New
Testament:

Acts 2:46. Each day, with one heart, they regularly went to
the Temple but met in their houses for the breaking of
bread; they shared their food gladly and generously.

Acts 20:7. On the first day of the week we met for the
breaking of bread. Paul was due to leave the next day, and
he preached a sermon that went on till the middle of the
night.

The Acts 2 passage speaks of daily gathering in Temple and
homes. The Acts 20 passage is one of the “we” testaments, and
given greater authenticity.
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In summary, we can say that covenanters with Yahweh knew what
thousand-year “day” they were living in, knew when Messiah was
to come (Daniel 12:10ff), and recognized him on the fifth day
(John 1:1-5). After the ascension, this information became public
(as in Barnabas 15), and Covenanters (for the most part) kept
immaculate records of time.”® In our day, not a few ‘sectarians’
understand that when the seven thousand years are completed,
Yahshua the Messiah will turn over a perfected world to the
Heavenly Father (Revelation 22).

Some are even aware that we are now in the 7" day, since six
thousand years of Salvation History has passed. The seventh day

is the Millennium. For more information on this timely subject, visit
http://www.jacksonsnyder.com/arc/2001/Millennium-Now.htm.

189 With the exception of Rab. Akiba in the second century, who set the calendar

back 240 years. This ‘setback’ has not yet been mended, so when looking to the
Jewish calendar, we should add 240 years.
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uly

The Authentic Peter:
The Preaching of
Simeon Kefa from the
Journal of T. Flavius

Clemens
by Ted Dornan & Jackson Snyder

Only available at
www.Apostolia.us

Lulu.com 1464008, 327 pages
Perfect bound book $22.95
Includes E- & Audio Book

Ever wonder why Simon Peter only got a couple short letters in our
Scriptures? Wouldn’'t someone have recorded Peter's AUTHENTIC acts
and preaching? Of course his preaching was recorded! By Clement, an
affluent Gentile convert, at the command of James the Just. So why
would the Church Fathers bury the preaching of their first pope since
Clement was their second pope? Because Peter's teachings are
HEBRAIC. This volume is one-of-a-kind, containing teachings on many
subjects, including deliverance, healing, true worship, and lost doctrines.
We dispensed with churchy language in restored the original Hebraic
names and titles of people, places and concepts - and a full GLOSSARY.

Your purchase includes the AUDIO BOOK and E-BOOK.

To get the AUDIO, go to www.Apostolia.com or message (801) 605-
1715. The Authentic Peter is a great way to learn the vocabulary of the
Hebraic Roots Movement & pick up biblical Hebrew words.
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1.
EloHymnal:

102 True Name

Scripture Psalms

by Jackson Snyder
www.EloHymns.com

Lulu.com 1156013
Spiral-bound book $22.95
Accompaniment CD free

102 orchestral accompaniments

EloHymnal — 102 True Name,

original, Messianic Worship songs directly from the Scriptures. Included
are several worship settings and healing, deliverance and repentance
prayers. Also, short lists on how to keep the Biblical Feasts, Authentic
Nazorean Communion services, and instructions on the various shofar

sounds.

No pagan names or titles. Lyrics are from Scripture and each song has

its Scripture. Perfect for congregations and special music. Even though
this concept is new, several Assembly choirs
already use EloHymns.

Sample music pages at www.EloHymns.com.

Available free with the book:

fully orchestrated demo and/or
accompaniment CDs from
www.EloHymns.com, plus technical help.
Available NOW, www.Apostolia.us.
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